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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Fényképészeti készületeket 

műkedvelők számára, l e g ú j a b b 
n t i - t á v c s ö v e k e t a tiraga rapid, 
ki tűnő s z e m ü v e g e k e t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ő m é r ö k e t , A n e -
r o i d ( l é g s n l v m é r ő k e t ) szabadal­

mazott r a j z e s z k ö z ö k e t ajánl 

CALDEBONI ES TAKSA. 

Herbster Ferencz 
m e c h a n i k u s . 

Varrógrép- é s v e l o c i p e d - r a k t á r . 
Akáczfa-utcza 5. sz., a népszínházzal 
szemben. Ajánlja gazdagon fölszerelt 
raktárát a t. közönségnek mindennemű, 
legjobban szabályozott varrógépekből. 
Javítások szilárdan, személyes felügyelet a k i t teljesiltcriifk. 

Saját gyártmányú pedálos czimbalom, hegedi'i, harmonika, fuTola stb. 
hangszerekről árjegyzéket küldök. Czimbalom-iskola, itta Kuliffai J. iene-
tanár, ara 3.50. Tilinkó-iskola 1 írt. Czimbalmozók folyóirata minden hóban 
2-szer jelenik m«g kiadásomban, előfizetés egy évre 4.80 H o r v á t h 
I s t v á n , ö cs. és kir. fensége József foh. udvari szállítója, Budapest 

Erzsébet-kőrút rí. és Kerepesi-iH 46. 

J ó s i k a M i k l ó s r e g é n y e i . 
89. 90. füzet. 

Uj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
Második kiadás. 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

Hirdetések elfogadtat­

nak a kiadó-hivatal­

ban, Budapesten, IV., 

egyetem-uteza 4. sz.a. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

l e g o l c s ó b b a n 

asphalt- bnrkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
p i n c z é k , s t b . gyökeres 

s z á r a z z á t é t e l é t . 

**- Te le fon . -* , 

A szénsavdus ásványvizek k i rá lya a 

BORSZÉKI 
BORVÍZ 

kitűnő gyógy viz és 
üditő ital 

mindenütt kapható. 
Budapesti főraktár 

RAJCS ZOLTÁN-nái 
l'III. ker., József-körut 10. szám. 

Mkfiliizhetctlcn minden háztartásban! 

Peíroleumgáz-főiő 
b é l n é l k ü l , n e m füs tö l , 
n i n c s k o r o m , a l á n g t e t ­
s zé s s z e r i n t s z a b á l y o z ­
h a t ó , a nyaralóban helyette­
síti a kályhát. Á r a 1 0 fr t . 

Kapható csak H 

DESSAÜER és MÁRKUS 
gépüzletében iparszakmák részére, 

VI. ker., Lázár-utcza 13. sz. 
Nagy választék mindennemű gépekből a papír - , fa- , 

f é m - é s p l é b i p a r i c z é l o k r a . 

fiíc 
6^2/ 

C s . é s k i r . o s z t . - m a g y a r é s b e l g a 
k i r á l y i s z a b a d a l o m t K i t ü n t e t e t t 
B r ü s s e l 1 8 9 3 . a r a n y é r e m é s 

d i s z o k m a n y n y a l 

KELETI-féle sérvkötő 
orvosi tekintélyek véleménye sze­
r int a legtökéletesebb ezen nem­
ben, nem csúszik, nem gyakorol 
kellemetlen nyomást és eltávo­
lítja czélszerü szeri ezét énéi fogva 

az eddigi sérvkötők hiányait . 

KELETI-féle gnmmi smkiilíí 
idomítható pelottával, szarvasbőr 

védővel és biztonsági övvel. 
Á r a k : e g y o l d a l i i 6—8 f r t . 
K é t o l d a l ú 12—16 f r t . Gyá­
ramban készülnek ezenkívül : 
Műlábak, műkezek, egyenestar­
tók. (Hessjrjg-féle rendszer) ortho-
paediai fűzők, haskötők, görcsér-
harisnyák és mindenféle gummi 

áruk. 
|K Megrendeléseket pontosan 

és disere'ten eszközöl 

KELETI J. 
kötszerész 

és orvos-sebészi műszerész. 
Főüzlet és sérvkötészeti műhely 
BUDAPEST, IV. ker., 

_ • Koronaherczeg-utcza17. 
S e b é s z e t i m ű s z e r g y á r : JRégiFposta-utcza 4 . sz . 
JVagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Sorsjegy-
tulajdonosok! kik sors­
jegyeiket el akarják adni, 
megkaphatják a teljes napi 
árt és vissza vehetik ugyan­
azon sorsjegyeket kényel­
mes csekély havi részlet­

törlesztésre. 
Legnagyobb előlegek 

értékpapírokra! 
Másutt elzálogosított sors­
jegyek kiváltatnak és 
azokra esetleg nagyobb 
kölcsönt adok, vagy meg­
veszem azokat a teljes 
napi árban és a felesleget 

kiadom. 

Fleissig Sándor 
bank- és váltóüzlet, 

Bpest, Erzsébet-körnt 2. 
HERMES I 

hiteles sors. lap kiadóhivatala I 

FAIBBANKS MÉRLEGEK 
a legtökéletesebb mérlegszerkezetek. 

A s z a b a d a l m a z o t t F a i r b a n k s - m é r l e g e k százados rendszerűek, tolós súly fém­
mérőkarral birnak és a h i d r a t e t t t e r h e t m i n d e n p o n t o n e g y e n l ő e n mér­
legelik. T a r t ó s s á g , p o n t o s s á g é s k ö n n y ű k e z e l é s ű k n é l fogva, ugy hazánkban 

mint a külföldön a legelső dijat nyert legkitűnőbb mérlegek. 

Gazdasági, szekér-, marha-, zsák- és 
raktár i mérlegeinket, 

czélszerü és a czélnak megfelelő szerkezetüknél fogva k ü l ö n ö s e n 
a g a z d á k , g a z d a s á g o k é s u r a d a l m a k részére a legmelegebben 
ajánlhatjuk. Gazdasági egyesületi tagok árkedvezményben részesülnek. 

FAIRBANKS-TÁRSASÁG 
m é r l e g - é s g é p g y á r a . 

Budapest, Andrássy-ut 14. sz. 
Gyár: Újpest. 

Gladiátor 
Huszár Fluid 

(üditő ás mosóvíz lovaknak). 
A legkitűnőbb éa leghathatósabb 
szer, ugy a hibás, mint az egész-
Bégea lába lovaknál. A köröm vagy 
patán, valamint a lábszárakon stb. 
előfordulni szokott bajok, hibák 
gyógyítása illetve biztosítására. Biz­
tos eredmény. 1 palaczk ára 1 f r t . 
Gyári raktár Budapesten, 

BAKY GY. J. 
F e r e n c z - k ö r u t 4 0 . sz. 
Raktár : Törők J . gyógyszertár 

Király-utcza 12. Budapesten. 

A Franklin-Társulat kiadásá­
ban Budapesten megjelent és 
minden könyvkereskedésben 

kapható: 

A huszadik század 
szocziál-politikájának 

történelme. 
Irta Králitz Lajos. 

Ára főzve 80 kr. 

M WALLA JÓZSEF 
Mm mozaik és ezementárn-gyára 

építési anyagok raktára 
Budapest, VII. ker, Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
G R A N I T T E R A Z Z O , 
B E T O N I K O Z Á S O K , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K é s 
M O Z A I K L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t b . 

R a k t á r t t a r t : 
K E B A M I T L A P O K : , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R R A C O T T A - Á B U K , 
K Ó F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K É M É P Í T R A K T A -
N Y O K B Ó L s t t> . 

Gyári raktára a 
gartenaui Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész­

gyárnak. 

CHLIGK •féle vasöntöde és gépgyárrészv.-társ. 
B U D A P E S T E N . 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: 
VI. kerület, külső váczi-ut 29—35. szám. Podmaniczky-utcza 14. szám 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-féie szab. 2 és 3 vasú ekék. 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK- és VIDATS éle 

egyvasu ekék, talajmivelő eszközök, 
valamint TMICttTlinX 

Schlick-féle szab. H A L A D Á S sorbavetőgépek. 
Takarmánykészítő gépek, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gaz­
dasági gépek. Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek 

és fűkaszáló gépek, szállítható mezei vasutak stb. 
E l ő n y ö s fizetési f e l t é t e l e k . L e g j H i á n y o s a b b á r a k . 

Á r j e g y z é k e k ingryen é s b é r m e n t v e 

Franklin-TáTBnlat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-ntoza 4. szám.) 

30. SZÁM. 1895. BUDAPEST, JÚLIUS 28 42. ÉVFOLYAM. 
EUfiutist feltételek: VASAENAPI UJSAG és 
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I felévre — 2.(50 meghatározott viteldíj is csstolsndó. 

SZTAMBULOV TEMETÉSE UTÁN. 

E
LHANTOLTÁK Bolgárország legnagyobb fiát, 
ki hazájának annyi dicsőséget szerzett. A 
temető, melyben Sztambulov megcsonkí­

tott teteme pihen, jó távolra esik a város zajá­
tól. Szinte fölösleges intézkedés, hogy fegyveres 
őrök veszik körűi a sírt! Akármi történjék porló 
tetemeivel, Sztambulov szabadságra törő szel­
leme kitör a sirból s visszaszáll majdan drága 
örökségként nemzetére. A hazaszeretet, sza­
badság és függetlenség megtépett, de mocsok­
talan zászlaját kezébe ragadta hűséges barátja, 
Petkov, s bízvást hihető, hogy e zászló elől szét 
fog rebbenni az orgyilkosok hada, s a bolgár nép 
emléket emel a szabadság nagy vértanúja, Sztam­
bulov tiszteletére, a mely előtt le fognak borulni 
az apák fiaikkal, az anyák leányaikkal. Az egész 
nemzet, az egész ország el fog még zarándo­
kolni a bolgár Golgothára! 

Jól látta Sztambulov már egy évvel ennek előtte, 
hogy élete ellen leskelődnek; s jól tudta, 
jól ismerte a jelenlegi kormány összes terveit; 
tudta, hogy napról-napra mind jobban útjában 
áll az ő egyénisége annak, hogy e terveket végre­
hajthassák. De azt hitte, hogy ha ellenségei is 
neki a kormány tagjai, azért mégis csak bolgá­
rok, a kik valaha vele együtt vállvetve dol­
goztak a haza szolgálatában. S bízott abban, hogy 
életben marad, s a fejedelem kibékül vele és az 
ország jobbjaival egyetemben ismét vezeti majd 
hazája sorsát. 

«Csupán ha a Cserna-dsámiabörtönébeelcsuk­
nának,— így szólt Sztambulov,— akkor forogna 
életem biztos veszedelemben, sőt bármilyen rövid 
időre szándékoznának is ott tartani, a Cserna-
dsámiát élve el nem hagynám többé. Mikor a 
vizsgáló biró elé idéztek, a vizsgáló biró figyel­
meztetett, hogy az útczán ellenem tüntetést 
rendeznek: ne az útcza felől menjek tehát haza, 
nehogy bántalmazzanak, hanem távozzam a 

hátulsó kis ajtón és kerten keresztül. Én erre 
azt feleltem: az utcza felől megyek haza, 
szemtől-szembe akarom látni támadóimat. — 
Megtámadtak, de csak botokkal sebesítették 
meg a karomat. Alig érkeztem haza, barátaim 
értésemre adták, hogy épen a hátulsó ajtónál 
várakoztak rám tőrrel és revolverrel fölfegyver­
kezve Tufekcsiev és czinkostársai. Ezektől azon­
ban nem félek.» 

így beszélt egy évvel ezelőtt hozzám Sztam­
bulov, s kitágult szemei lázban égtek. De a kor­
mány kegyetlenebb volt irányában, mint a 
hogy Sztambulov várhatta. 

A szobranje bizottsága, melyet pedig maga 
Stoilov állított össze, s tagjai Sztambulov sze­
mélyes ellenségei voltak, a vizsgálat folyamán 
kijelentette, hogy «Sztambulov ellen miniszter­
sége idejéből semmi komolyabb bűnös cselek­
mény fenn nem forog». 

Ezt ezelőtt három hónappal jelentették ki. 
Sztambulov e kijelentés után irta meg kérvé-

TISZTI TEMETÉS SZÓFIÁBAN A FEJEDELEM ÉS AZ UDVAR JELENLÉTÉBEN. 

Fénykép mán. 

4 
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nyét külföldi útlevél iránt, de két hónappal ezelőtt 
tudtára adták, hogy az útlevelet kiállítani nem 
lehet, mert újabb adatokra bukkantak, melyekre 
nézve Sztambulovot személyesen kell kihall­
gatni. A bolgár törvények értelmében jegerőre 
emelt Ítélet nélkül senkinek sem szabad megta­
gadni az útlevél kiadását, senkit sem szabad sze­
mélyes szabadságától megfosztani. Csupán 
Sztambulovra nézve tértek el a törvénytől, 
csupán ő vele tettek kivételt. 

Most már tisztán látta sorsát Sztambulov. 
Leírhatatlan búskomorsággal, révedező tekin­
tettel, azzal az ő kedves lágy hangjával jóslat-
szerűleg így szólt: — «Az én hazámnak az a 
szerencsétlensége, hogy mindazok, kik az ő 
szolgálatában állottak, kik a nemzet történeté­
ben nevezetesebb szerepet vittek, ifjan hal­
tak el. Vagy végzetszerűleg korán vesztették el 
életüket, vagy végzetszerűleg korán estek gyil­
kos kezek áldozatául. Levszki, Ljuben Karave-
lov, Botev, Zacharia Stojanov, Mutkurov, Pa-
nicza, Panov, Filov, Uzumov mind, mind korán 
hunytak el, egy sem érte el negyvenedik élet­
évét. Én a negyven évet megértem. A bolgár nemzet 
végzete szerint eleget éltem, most már meghal­
hatok ; de tévednek azok, a kik erőszakos halá­
lomat követelik, és igen rosszul számítanak, 
hogy azzal czélt fognak érni. Sztambulov meg­
halhat, Sztambulovot eltemethetik : de Bulgária 
élni fog s a bolgár nép irtózatos boszút fog 
állani halálomért. Az én eszméim diadalmas­
kodni fognak ; önként ez a nép többé soha nem 
fogja fejét járom alá hajtani. Ideig, óráig el 
lehet ámítani, fel lehet bujtogatni ellenem és 
pártfeleim ellen; katonai erővel üldözhetnek, 
elnyomhatnak bennünket, de a népbe oltott 
szabadságszeretet egészséges magva meg fogja 
teremni gyümölcseit. E nép el fogja söpreni 
mindazokat, kik az országot szerencsétlenségbe 
döntötték s ez a korszak mint egy gonosz álom 
fog csak élni emlékezetében.* 

Prófétai ihlettséggel beszélt hozzám Sztambu­
lov, nyugodt és komoly maradt beszéde alatt, csak 
néha-néha tekintett ki ablakán és nézte az ott 
álló katonai őrséget. Ez őrség szemlélése tőr­
szúrás volt neki; de mintha önmagát akarta 
volna kínozni, mindig csak azt kereste szemé­
vel. Mikor elbúcsúztam tőle, szokása ellenére 
mind a két kezével átölelt önkénytelenül; mind 
a ketten könyeztünk, mind a ketten úgy érez­
tük, hogy utoljára látjuk egymást. És e talál­
kozásunk csakugyan az utolsó volt. 

Ezután csak leveleket kaptam tőle; s minő leve­
lek voltak ezek I A kétségbeesett lélek utolsó jaj­
kiáltásai. Sejtelme beteljesedett: orgyilkos kezek 
olták ki hazájának szentelt életét. A Bakovszki-
utczában a hazaszeretet valódi oltárát rombolták 
össze a gyilkos jatagánok súlyos csapásai. 

Sztambulov hozzám intézett legutolsó levelé­
ben igy kiált föl:«Mes emiemiespolüiquesdesirent 
ma mórt. Leur faiblesseles poussent á me pour-
suivre d'une maniére igaoble et iahumaine.» 
(Politikai ellenségeim halálomat óhajtják. Gyön-
geségök arra viszi őket, hogy engem nemtelen 
és emberietlen módon üldözzenek.) Igen, nem-
telenül pusztították el Bolgárország legnagyobb 
fiát, nemtelen fegyverekkel küzdöttek ellene. 
A gyilkosok nem várták be még csak a sötét 
estét sem, hogy a nagy hazafit elejtsék, még 
napvilágon verték agyon nyilvános utczán. 
A szegény özvegy, kire helyesen jegyezték meg, 
hogy jelenleg ő az egyetlen férfi Bulgáriában, 
elfiagyja gyermekeivel hazáját s megy külföldre 
száműzetésbe. De szinte látom már diadalútját 
visszafelé hazájába, a hol a nép ujjongva üd­
vözli, ruhája szegélyét csókolja s vele együtt fog 
igaz könyeket sírni a mausoleum előtt, mely 
Sztambulov hamvait takarja. 

MÁRIA LUJZA, FERDINÁND BOLGÁR FEJEDELEM NEJE, 
BORIS TRÓNÖRÖKÖSSEL. 

A bolgár fővárosnak immár két olyan helye 
van, a hová elzarándokolhat az igaz, hű hazafi. 
Az egyik Sándor fejedelem sirja, a másik a 
Sztambulové. A bolgár nép erényeinek képvise­
lői a föld alatt porlanak. Strausz Adolf. 

BOLGÁR DRÁMÁK. 
Még mindig megdöbbenve tekintünk azokra 

a szörnyű jelenetekre, a melyek Szófiában, Bul­
gária fiatal székvárosában a múlt napokban 
egymást követték az egykor oly hatalmas bolgár 
államférfiú legyilkolása óta az utczán, a halot­
tas házban, a temetőben. Sztambulov élete és 
halála valóban megkapó igazsággal példázza 
egy kis nemzet nagy emberének sorsát, a mely 
nép nem tudja megérteni vezéreit s tövisekkel 
hinti be azok útját, kik népüknek a homályból 
kiemelésén fáradoznak. De példázza egyszer­
smind a kelet vad és durva erkölcseit is, melyek 
oly visszatetszők a nyugati czivilizáczió emberei 
előtt, kik óvatos politikai alkalmazkodásukban 
nem tudják megérteni a nagy és végzetes szen­
vedélyeknek azt a szerepét, mely a keleten még 
ma is bele játszik a politikába. Erről tanúskod­
nak Bulgária történetének évlapjai századok óta 
s fognak tanúskodni még sokáig, daczára a nyu­
gati érintkezések átalakító hatásának. 

Mikor még Bolgárország a byzanczi császárok 
hűbére volt, uralkodói, fejedelmi sarjai gyakran 
időztek a görög császárok udvaránál, a nélkül 
azonban, hogy finomabb erkölcsöket, nemesebb 
modort tudtak volna elsajátítani. így Péter és 
Assán herczegek is, a byzanczi udvarban tar­
tózkodva, Izsák görög császárt rendesen kisér­
ték vadászatain. Egyszer azonban valamit kér-

KLEMENT TIRNOVÓI METROPOLIRA, 
a szen tpé te rvá r i bolgár kü ldö t t ség vezetője. 

tek a császártól, ki tőlük azt megtagadta, mire 
a két testvér elhagyta a kihallgatási termet, 
távoztában azonban Assán valami illetlen dol­
got mormogott a császár ellen, mit meghallván 
a testőrök, egyikök odarohant s arczúl verte a 
bolgár herczeget. 

Hosszú gyűlölség és véres súrlódások oka lett 
ez az eset. A két bolgár testvér rettentően föl­
gerjedve a hallatlan sértésen, véres boszút es­
küdött s bejárva az egész országot, nem szűn­
tek meg izgatni a császár ellen. Odáig mentek 
hogy Szent Demeter tiszteletére templomot épí­
tettek s abba fizetett koldusokat fogadtak föl, 
hogy magukat bélpoklosoknak tettetve, folyton 
ezt kiabálják: «Itt az idő lerázni a görög zsar­
nokságot ! Maga Szent Demeter is elpártolt a 
görögöktől s a bolgárokhoz tért át.» 

Véres legenda szól Crumus fejedelem barbár 
boszújáról is, a ki Nikefor görög császár levá­
gott koponyáját aranyba foglaltatta, hogy serleg 
gyanánt használhassa, melyből vad lakmározá-
sai közt a kielégített boszú kéjes érzetével 
üríthesse a habzó italt. Csak Shakespeare ha­
talmas fantáziája festheti ily megkapóan nyers 
és erős vonásokkal az emberi indulatoknak azt 
a féktelenségét, mely a bolgár nép őskorából 
csorbítatlanul fenmaradt ma is még, daczára 
a czivilizáczió némi mázának. 

De ennek keretéül el kell képzelni azokat a 
társadalmi állapotokat is, melyek a görög szö­
vetség korában uralkodtak Bulgáriában, s me­
lyek kétségtelenné teszik, hogy akkor is csak 
parancsoló tekintetek bírhatták rá a kelet mű­
veltségében előrehaladottabb byzanczi császá­
rokat, hogy kezöket nyújtsák a tirnovói despo-
táknak, kiknek palotáját ugyan az angol törté­
netíró, Gibbon, ((királyi »-nak nevezi, de rögtön 
hozzáteszi, hogy alig lehetett egyéb rozzant 
faalkotmánynál. Hisz semmi sem jellemzi ezen 
ős patriarkhális, sőt majdnem idylli állapotokat 
ugy, mint az a tény, hogy mikor Péter bolgár 
király két leánya a X. században nőül ment 
Nikefor görög császár két fiához, régi bolgár 
szokás szerint a király szekérre rakatta őket, 
azután sírva megölelte s ugy kisérte ki mind­
kettőt a határig. 

Nem csoda, ha a bolgár história a bárdolatlan 
erőszak, a vérengző brutalitás szakadatlan so­
rából áll a legrégibb időktől a legközelebb múlt 
eseményekig. Az 1014-ig uralkodott Sámuel 
király fiát, Gábort, János Ulászló fosztá meg a 
tróntól és életétől, de maga sem örülhetett 
soká gonosz úton nyert diadalának, mert há­
rom év múlva ismeretlen kezek áldozata lett. 

1326-ban ismét két párt vetekedett a bolgár 
koronáért, Mihály viddini kormányzóé és Boe-
silasé. Ha hihetünk a meglehetős homályos 
történeti forrásoknak, a Konstantinápolyba me­
nekült Boesilas egy ízben annyi gombát evett, 
hogy gyomorgörcsöt kapott tőle s három napig 
vélték halottnak, csak akkor éledt fel, mikor éppen 
temetni vitték. Természetesen ma már sokkal 
valószínűbbnek találjuk ezt az esetet is méreg­
keverő kezek munkájának tulajdonítani, mire 
annyi példa van a kelet titkos történetében. 

De tán legsötétebb kép a bolgár lady Macbeth, 
Konstantin neje, Mária alakja, ki hogy Mihály 
fiát trónra segítse, megölette férje közeli okonát, 
Venczelt. Most azonban egy disznópásztor­
ból lett rajongó demagóg támadt, kit a bolgárok 
Carducubusnak, a görögök Laskanasnak nevez­
tek, s ez annyira fel tudta bujtogatni prófétai 
hírével a népet Konstantin ellen, hogy az vakon 
szegődött követőjévé. Maga köré gyűjtötte híveit; 
elhitette velők, hogy összeköttetésben áll az 
égiekkel, fejére koronát tett, oldalára kardot 
övezett s látnoki ihlettel jelentette ki, hogy 
eljött az idő, magas küldetésének betöltésére 
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sajátkezüleg szúrta le a csata hevében. A ki­
rályné, csakhogy békén hagyják, kezét ajánlta 
fel férje gyilkosának, ki már mind közelebb ju­
tott Tirnovóhoz. Laskanas elfogadta a királyné 
kezét, 1278-ban diadallal vonult be Tirnovóba 
8 megülte lakodalmát. De az erkölcsi érzéseiből 
kivetkőzött némbert is utóiérte a nemezis. 
A barbár bitorló durván bánt vele, sőt gyakran 
meg is verte. Végre a jogszerű örökös, Assán 
is sereget toborzott s betörve az országba, Las-
kanast legyőzte, seregeit szélnek szórta, Máriát 
pedig elfogatva, Drinápolyba küldte a csá­
szárhoz. 

Miben különböznek ezek az állapotok azok­
tól, melyeket ma tapasztalunk ? A műveltség 
terjedése, a felvilágosultság gyarapodása csak 
mesterkéltebbé teszi a bűnt, koczkázatosabbá 
azok helyzetét, a kik lelkök nemesebb sugala-
taitól indítva, a szabadságra törekvő népek 
eszményei szolgálatába állanak, hogy azok ne­
vében vérezzenek el. Sztambulov példája örök 
nagy tragikuma marad ennek az igazságnak s 
fájdalom, nagyon is alkalmas arra, hogy bi­
zonyos politikai kétely tanát gyökereztesse 
meg Európa közérzületében, mely csak egy 
európai reakczió malmára hajtja a vizet, s ez a 
legroszabb szolgálat, a mit az emberiség ügyé­
nek tenni lehet. V. 

B O R D A L . 
Sztambulov István költeménye. 

Oh, ne nevessetek ki, ifjak, 
Hogy agg vagyok már, beteg agg, 
Hogy szeretem a hegy nedűjét 
S iszom mint orvosságomat. 

Hogy mezítláb, rongyokba járok, 
Hogy szenny borít, fogy a hajam, 
Hogy czéltalan bolyongok itten, 
Hogy pusztulok magánosan. 

Hej, én is voltam ifjú, mint ti; 
Feszült e mell, feszült e kar, 
És telve voltam vágygyal, hittel 
És gazdag voltam, dús, pazar. 

Hej, én is voltam egykor, mint ti, 
Erélyes, büszke, vakmerő, 
S gondolatom magasba szállva, 
Mint bérezi sas, úgy tört elő. 

Oh, ifjak, ifjak, én is munkán 
Töltöttem ezt az életet, 
Szent és nagy czélokért küzdöttem, 
S mindezt csupán ti értetek. 

Hárman valánk, kik sikra szálltunk, 
És lelki testvérek valáDk, 
Testvérek érzelemben, vágyban 
És ítéletben egyaránt. 

Mint gyermekek álltunk mi össze, 
Utunk egy czél felé tartott, 
De mind a hármunkat kijátsza 
A sors, az irigy, átkozott. 

Miért mesélném el ti nektek, 
Mint küzdtük át az életet ? 
Minek keltsem föl sírjaikból 
A rég meghalt emlékeket ? 

Oh, egyik társamat megölték, 
Másik kivégzé önmagát, 
így lett két angyal fönn az égben, 
így lett egy lélek két barát. 

És én, a gyenge, megmaradtam 
Szentek kegyéből egymagam, 
Kezem' magamra nem emeltem, 
Hogy meghalhassak boldogan. 

Elkezdtem borral oltogatn, 
Keservem', gondom', bánatom', 
S borban találtam e világon 
Egyetlen drága vígaszom. 

Hej, adjatok bort, bor kell nékem, 
Bor részegen, bor józanon, 
Hogy elfelejtsek minden gondot 
És bős legyek, mint egykoron. 

Hogy énekeljek, zengjek néktek, 
Harsogjanak a bős-dalok. 
Hogy a hegyek sirassanak meg, 
Szegény, vén kóbor dalnokot. 

Bulgárljól fordította StraUSZ Adolf. 

SOKSZOR NAGYON NEHÉZ. . . 
Sokszor nagyon nehéz az élet, 
Utunk sivár pusztára téved. 
Nincs egy forrás a sivatagba', 
Sem egy árnyék, mi enyhet adna, 
Az éj leszáll s nem gyúl ki csillag, 
Nincs balzsamja emésztő kinnak. 

Éles rögön vérzik a lábad, 
Minden nap meghal egy-egy vágyad, 
A köny már kiapadt szemedből, 
Eiztató szó embertől nem jő. 
Lelked sajog, kétségtől tépve 
S remegve nézel fel az égre. 

S azután vége lesz a mának, 
A temetőn egy sírt megásnak, 
S ott mindennek örökre vége t 
Hát ez az élet reménysége ? 
Küzdő ember jutalmát várja 
S jutalma ott a ronda sárba' ? 

Nem. Nem csalhat meg édes álmunk, 
Éj után virradatot várunk. 
Ne mondjátok balga mesének, 
E hittel könnyebb lesz az élet. 
így nem olyan sötét az éjjel... 
Ezt a hitet ne tépd hát széjjel. 

G. Diószeghy Mór. 

EGYIPTOMI UTAZÁSOMBÓL. 
Irta Latinovits Géza. 

Az állandóan derült égbolt, melyet egy csepp 
felhő sem zavar, a mindig enyhe égalj lehetsé­
gessé teszi, hogy bármikor hosszabb kirándu­
lásokat tehessen az utas azokra a felette érde­
kes helyekre, melyek Kairót környezik. Fel is 
használtam az alkalmat s ott tartózkodásom 
alatt minden nevezetesebb kirándulóhelyet 
meglátogattam. Talán nem hiábavaló dolgot 
cselekszem, ha az érdekesebbeket röviden le­
írom. 

Kocsizás a gisehi pyramisokhoz. 
Egész kis osztrák-magyar társaság gyűlt össze 

egy szépnek ígérkező kirándulásra. A Cook-féle 
iroda előtt felültünk egy nagy, sárga festésű 
társaskocsira, melynek a tetejére szoktak kiülni 
a kirándulók. Hat erős ló volt eléje fogva; egyik 
ló hátán lovas ült. A gyeplő jó kezekben volt; 
egy volt osztrák tiszt, lovag Bodakowski tar­
totta, a ki most a pyramisoknál levő «Menu-
House» nevű nagy üdülőhely ügyes vendéglőse. 
Tizen ültünk a magas helyen: gr. Dülen nejé­
vel, Pongrátz, Wenckheim, Hardegg grófok, 
Kráscsenits, az úri kocsis, én és még két angol: 
Armstrang úr és neje. A kocsihoz tartozott még 
egy olasz lovász, kinek tarka öltözete czilinder-
kalapból, szíjjal övéhez szorított zöld kabátból 
s fényes szárú csizmába húzott fehér nadrágból 
állott, míg kezében egy éktelen hosszú tárogatót 
hordott, melybe időnként bele-bele fújt, úgy, 
hogy a tüdeje is majd megszakadt. A kocsi mel­
lett négy piros kabátos néger fullajtár szaladt. 
A városon túl, a Nilus vashidján át, csakhamar 
a szép akáczfasorba értünk, mely az utat egész 
végig beárnyékolja. Útközben a nagy fegyház 

mellett haladtunk el, mely óriási négyszögű 
épület, fallal kerítve, s melynek a négy szegle­
tén egy-egy nyitott őrtorony van, hol egyiptomi 
katonák feltűzött szuronynyal figyelnek. 

A fegyháztól a sugáregyenességű pompás 
úton egy rövid óra alatt kiröpített bennünket a 
hat tüzes ló. Kairói bérkocsinak két óra is kell, 
míg kiczammog. Az út mindkét oldalán dús 
rizs- és gyapot-ültetvények zöldéinek. Néha 
öltözetlen fellah porontyok szaladnak kocsink 
után. baksist kérve, de H fullajtárok elűzik őket. 

Az akáczsor végén, már a homoksivatagra 
építve, látjuk a pompás nagy vendéglőt, mely 
csak nem rég épült mór stylben. A szellős ter-
raszon élénk élet uralkodik. Turisták és betegek 
járnak ki-be, vagy sütkéreznek a napon nagy 
kosaras székekben. Mellbetegekre nézve különö­
sen jótékony hatású az itteni száraz, napos idő­
járás. 

A vendéglővel átellenben emelkednek az 
annyiszor emlegetett pyramisok. Oly ismertek 
máz ezek, hogy bővebb leírásuk teljesen fölös­
leges. Mi sem maradhattunk el a többi turista 
megett; ezért néhányan elindultunk a közel, 
pár száz lépésre fekvő emlékekhez, hogy esetleg 
felmászszunk rájuk: azonban odaérve csak ma­
gam maradtam a terv kivitelére. 

A tolakodó arabok közt nagy nehezen utat 
törtünk, a mi nem könnyű, mert valósággal 
megrohanják az embert; ki vezetőnek ajánl­
kozik, ki a többnyire hamisított régiségeket kí­
nálja megvételre; valóságos zsibvásárt ütnek. 

A közeli arab falu lakosainak van megadva 
az a kiváltság, hogy az idegeneket a gúlákra föl -
czipeljék.A sejkkel nagynehezen kialkudtam bizo­
nyos méltányos árt a föl- és bemenetelre; csak a 
Chefren pyramis volt kikötve. Két vezető csat­
lakozott hozzám ; testükön nagy fehér burnusz, 
fejőkön magas, kék, bojtos tuniszi fez volt. 
A fölmenés bizony nem oly könnyű, mint alul­
ról látszik. A nagy, méternyi magas kőkoezka 
rovátkákon nehéz a kapaszkodás a kemény 
angol czipőkben. A vezetők könnyen lépkednek 
szandáljaikban.. Mint vadász ember, nem en­
gedtem, hogy rendes szokás szerint egyik húz­
zon, a másik pedig toljon. Különösen nőknek 
teszik ezt örömmel a hamis arabok. Én saját 
erőmből mentem föl; de mégsem egészen föl, 
mert a fele út is elég volt. A fáradtság miatt 
alig éreztem a lábamat; iparkodtam lejutni. 
Még a pyramis belseje volt hátra. Egy sima 
alacsony folyosó visz belé, melyben csak meg­
hajolva lehet haladni, de minő kínosan! Oly 
síkos a kő, hogy a czipőtalp ide-oda csúszik 
rajta; ezért legtöbben guggolva mozognak 
elébb-elébb a lejtős folyosón. Leérve, fáklyákat 
gyújtanak a vezetők, mely fényre a denevérek 
ezrei felriadva röpkédnek. A levegő olyan fojtó 
és meleg, hogy a verejték csorog rólunk. A hely 
oly szűk, hogy egyik ember csak a másik után 
haladhat. 

Bent már fölfelé haladunk a rozoga, keskeny 
lépcsőkön. 

Itt e borzalmas, veszedelmes helyen egy 
visszatérő látogatóval találkoztunk, egy bájos 
fiatal amerikai nővel, a ki két vezetővel, kisérő 
nélkül merészelt behatolni e borzasztó helyre. 

Erre csak a bátor amerikai nők képesek. De 
szánandó állapotban volt. Kubája szaggatott, ő 
maga halálra fáradva; a vezetők inkább vitték, 
mint ment. Alig tudtunk kitérni egymásnak. 
Odább még gonoszabb helyre értünk. Egy mere­
dek lépcsőn haladtunk, mely alig oly széles, hogy 
egy ember elmehet rajta. Egyik oldalán sima 
fal emelkedik, másikon mélység tátong; kar­
fának nyoma sincs. De ekkor már beteltem a 
pyramissal. Szidtam a gondolatot, mely ide 
hozott. Intek a vezetőknek, hogy vissza; de ők 
biztatnak, hogy közel a czél. Én azonban meg­
fordultam, s a mennyire lehetett, siettem ki a 
szabad levegőre. Piszkosan, porosan, az izzad­
ságtól vizesen értem ki, hol társaim nevetve 
fogadtak. Föltettem magamban, hogy többé 
semmiféle pyramisra sem be, sem föl nem me­
gyek, sőt mást is lebeszélek róla. A látni való 
nincs arányban a fáradsággal. Még egy hét 
múlva is fáradtak voltak tagjaim. 

Innét a spbynxhez ment a társaság, hol a szo­
kásos fényképeztetés sem maradt el. Ki sza­
márra, ki tevére ült s úgy vétette le magát. A 
fényképész, mint kisült, magyar ember, még 
hozzá földim, bácskai, szabadkai születésű volt. 
Már több év óta van Egyiptomban. Üzlete fé­
nyesen megy. Saját bevallása szerint megkeres 
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ról történnék. A tévéző mulatságból elég volt 
egy negyedóra, mert már a tengeri betegség elő­
jeleit kezdtem érezni. 

Siettünk vissza a vendéglőbe, mert az ebéd 
ideje elérkezett. 

Rodakowski bemutatta istállóit, melyekben 
vagy 00 ló állt. Kell is. a sok angolnak s ameri­
kainak. Ezek folyton kocsikáznak, lovagolnak, 
lóháton vadásznak. Két angol épen az előző éj­
jel volt künn a sivatagban s lóháton az úgy ne­
vezett «Pick stickingi) módon két farkast ejtet­
tek el. A «Pick sticking» nehéz! módja a vadá­
szatnak. Lándzsákkal kell a vadat leszúrni, a mi 
nem csekély ügyességet és gyakorlottságot ki­
van. Indiában dívik leginkább ez a sport. 

Ugyanazon időben vadásztak itt gazellákra 
Ottó főherczeg, valamint Günther schleswig-
holsteini herczeg; néhány darabot sikerült el­
ejteniük. 

Belépve a vendéglőbe, meglepett a belseje. 
Gyönyörű magas, szellős termek, a legnagyobb 
fényűzéssel berendezve, nagyobb részt indiai 
szőnyegekkel s bútorokkal. 

Míg künn rekkenő meleg volt, benn kellemes 
hűvösség fogadott bennünket. Minden teremben 
nagy legyezők vannak a mennyezeten végig 
elhelyezve, melyeket magas turbános indiai 

évenként 12—14,000 frtot. Egy szép arab nőt 
vett feleségül, kivel a legszebb egyetértés­
ben él. 

Ezután egy közel fekvő nyomorúságos fellah 
falut néztünk meg. Nagy piszok s hulladékok 
közt kellett mennünk az útczákon. A kis sárvis­
kókban oly nyomort láttunk, a milyenről alig le­
het fogalma európainak. Néhány négyszögmé­
ter területen van összezsúfolva a több tagból 
álló család; azonkívül baromfi, kecske, tehén, 
mind egy fedél alatt. Oly alacsony a helyiség, 
hogy állni sem lehet benne, és talán hetek óta 
sem volt kitisztítva. 

A lakók ruhái rongyosak. Mennél gyorsabban 
igyekeztünk szabadulni a nyomor tanyájáról. 

A kis falu mellett érdekes régi építmények 
láthatók, melyeket különösen az épen megma­
radt, igen szép falfestmények tesznek érdeke­
sekké. 

A festményeken a régi egyiptomiak életét, fog­
lalkozásait, ruha-viseletét és a néptypust látjuk 
megörökítve. 

Hyen épületek a gránit-templom, a sok sírbolt, 
& Campbell-féle sír, mely a fölfedezőtől vette 
nevét. 

A sok régiség megtekintésébe beleunva, né­
hányan tevelovaglást kísérlettünk meg. A tevét 
tulajdonosa lehasaltatta, s mi úgy ültünk föl rá. 
De mikor a teve fölemelkedett, majd kiestünk a 
primitív nyeregből. A nyereg egyszerű fapriccs. 
Épen úgy ülnek rajta, mint nálunk a nők, •— 
féloldalt. Egy kiálló fába teszszük a jobblábun­
kat, a másik szabadon lóg. A teve járása nem 
kellemes; a rajta ülőt hol előre, hol hátra lób-
bálja ringó járásával. Az ügetés meg épenséggel 
irtóztató. Ha ilyenkor nem jól kapaszkodik az 
ember, ki is pottyanhat; pedig az esés jó magas-

AZ AJA-SZÓFIA TEMPLOM ROMJA. 

KÉPEK SZÓFIÁBÓL. 

MECSET A TERGOVSKI-UTCZÁN, A RÓMAI FÜRDŐ SZOMSZÉDSÁGÁBAN ', A HÁTTÉRBEN S. KRAL TEMPLOMA. 

szolgák egy zsinórral folytonosan mozgásban 
tartanak. Az étterem valóban meglepő, — 
épen olyan, mint egy moshée belseje. Az egész 
fal alapszíne fehér, tarkítva piros sávval. Óriási 
arab patkó alakú ablakok világítják meg s gyö­
nyörű filigrán arabeszkek díszítik a mennyeze­
tet és a falakat. Két hosszú asztalnál közel 
300-an ültünk. Pompás ételek és italok voltak. 
Különösen kitűnt egy rendkívül erős indiai 
pezsgő. Szomszédom egy kellemes úri ember, a 
buenos-ayresi svéd konzul, Christoforzen lovag 
volt. Az ebéd végén a rendkívül egészséges, a 
legfinomabb czukordinnyéhez hasonló ízű baná­
nokat hordtak fel. 

Étkezés után a terraszon helyezkedtünk el, 
kényelmes bambusznád kerevetekre. Élveztük a 
Kairóra és a pálmaerdőkre nyíló pompás ki­
látást, mely a sárgás világításban tündéri 
hatású volt. 

Pihenés végeztével előállottak a kocsik. De 
minő eredeti fogatok! A két kerék közt egy ala­
csony kis kosár, melyet kis ponny húz; csak két 
emberre van benne hely. Ezekkel rövid kocsizást 
tettünk a szép estén. 

Visszatérve, egy régi ismerős jött elénk, gróf 
Bissingen, ki akkor érkezett — üdülni, mert 
lóról leesvén, agyrázkódást szenvedett. Nem 
sokáig beszélgethettünk, mivel előállt a kocsink, 
s mi visszatértünk Kairóba. 
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A SZTAMBULOV-BOULEVARD. (Elöl az új hid, háttérben a (szobranje palotája.) 

A sokkarai gúlák ; Helouan 
A «Nil» vendéglő mellett áll 

Tendesen egy csinos, értelmes arczú 
arab; neve Salim Khalifa, ki egész 
folyékonyan beszél németül. Ki­
rándulásokat szokott rendezni, 
még pedig jóval olcsóbban, mint 
az utazási irodák. Őt biztuk meg 
«, helouani kirándulás rendezésével, 
melyre egy egész nap kellett. Hár­
man vállalkoztunk: Wenckheim és 
Pongrátz grófok, meg e sorok 
írója. A szükséges szamarakat 
Salim előre küldte Bedrasein állo­
másra. Kora reggel a Nilus balpart­
ján fekvő Bulak ed Dakrur álo-
máshoz hajtattunk, hol Bedraseinig 
váltánk jegyet. 

Szép zöld vetések közt haladt 
vonatunk. Elhaladtunk Ismail pasa 
volt vadaskertje mellett is, melyet 
most szántóföldnek használnak. 

Az egész vadaskert fallal volt 
AZ OSZTRÁK-MAGYAR DIPLOMÁCZIAI KÉPVISELŐSÉG PALOTÁJA. 

bekerítve. Majdnem negyed óráig 
haladtunk mellette. 

Egy helyen átvágtuk a gisehi 
pyramisokhoz vezető utat. 

Több öntöző-csatornát láttunk 
útközben. Majd egy pálmaerdőhöz 
értünk. A magas sudarú fák büsz­
kén emelték fejüket. Ott csüngtek 
rajtuk a már érett datolya-gyümöl­
csök. Bedrasein falunál megálltunk. 
Kiszálláskor egy csoport szamaras 
fiú fogott körül bennünket, nagy 
zsivajt csapva. De mi az előre kül­
dött erős kis szamarakra ültünk 
s bevágtattunk a pálmaerdőbe. 
Kellemes érzés a nekünk szokatlan 
pálmás hűs belsejében bolyongni. 

Rövid idő múlva elérkeztünk az 
erdő közepén levő régi Memphis 
város egyetlen emlékéhez: a Rham-
ses-szoborhoz, mely még romjai­
ban is nagyszerű. Hanyatt dőlve 
fekszik a hajdan büszke szobor; 
fölötte dobogókon jár a vándor és 

A TERGOVSKI-ÚTCZA, AMELYEN A TEMETÉSI MENET VÉGIG HALADT, 

K É P E K S Z Ó F I Á B Ó L . 
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szemléli a hatalmas nagyságot. A pálmaerdőn 
túl a kis Sakkárah falu szegényes sárviskói 
tűnnek elő. Ez a falu a határa a növény tenyé­
szetnek. Odább már a lybiai sivatag mérhe­
tetlen s kopár homoktengere fehérlik. Itt 
kezdődnek a régi egyiptomiak temetkezőhelyei, 
melyek feltárása teljes bepillantást engedett a 
hatalmas nép erkölcseibe és szokásaiba. A ho­
mok, mely eltemeté a gúlákat és síremlékeket, 
bámulatosan megőrzé azok külsejét és belsejét. 
A falakon levő festmények olyan épek, mintha 
csak tegnap készültek volna. 

Tudvalevőleg a híres Mariette franczia régész 
e század elején kezdte rendszeresen kutatni ez 
emlékeket, mely kutatás azóta folytonosan tart 
és még sokáig el fog tartani, mert egész le a 
Nílus második zuhatagáig az egész völgy telve 
van sírokkal, gúlákkal és templomokkal. Még 
mennyi érdekes emlék van a homok alá rejtve! 

Nem feladatom részletesen felsorolni az itt 
látottakat; ezekről már könyveket írtak; csak 
érintem röviden a nevezetesebbeket. 

A nap égetőn tűzött alá; a forró homokba 
bokáig sülyedénk; csakhamar csurgott rólunk 
az izzadság. Ily fáradalmak közt tekintők meg 
a «Ti-féle Mastabá»-t (síremlék), mely egyike a 
legérdekesebb emlékeknek, a falain levő pom­
pás színezésű hyerogliphek miatt; tovább a ho­
mok alatt az «Apis»-t (bika) ábrázoló óriási, 
egy-egy darab kőből kifaragott szobrok. Azon­
ban mindezeknek koronája az 1893-ban fölfe­
dezett Mera király (VI. dynastia) sírja. Ebben 
oly élénk színezetű s művészi tökéletességű 
festmények láthatók, a minőket korunkban alig 
tudnának készíteni. Gyönyörű állat-alakok, 
mint: strucz-, szamár-, ökör-csoportok szemlél-
hetőkitt. Érdekes hajóvontatási jelenetek is van­
nak megörökítve. Valóban, ha az idegen ezt 
látja, fölösleges leutazni a Níluson; ez felülmúl 
minden eddig kiásott emléket. 

Néhány pyramis élénkíti a szomorú vidéket, 
köztük a híres lépcsős pyramis. Azonban ezek 
magassága elenyésző a gisehiekhez képest. 
A lépcsős pyramisra egy kis arab fiú 5 perez 
alatt mászott fel csekély 4 piaster baksisért. 
Bámulatos az ügyesség, melylyel ezt megtéve. 
A sima oldalú pyramison alig van támaszpont, 
a hol megvetheti kezét vagy lábát, mégis 
macskaügyességgel kúszott föl. Néha bizony 
megtörténik, hogy elvesztve az egyensúlyt, le­
gurul és valamely tagját eltöri. De az sebaj; 
akkor is vigasztaló az, hogy Allah így akarta. 

A közeli kis kunyhóban, mely éveken át a 
fáradhatatlan tudós Mariette bej lakása volt, el­
fogyasztottuk a magunkkal vitt reggelit. Vissza­
felé már gyorsabban haladtunk, mert a szántó­
földeken át egyenesen a Nílusnak tartottunk. 
Bedrasein mellett elértük a partot, hol egy 
dereglye várakozott ránk, mely átszállíta ben­
nünket a túlpartra. 

Érdekes a széles Níluson ily kezdetleges 
ladikfélén a hajózás. Kis állataink csak hosszas 
nógatásra léptek az ingatag deszkaalkotmányra. 

Felhasználva az alkalmat, néhány fiatal 
fellah leány és fiú is beugrott dereglyénkbe, 
hogy ingyen mehessenek át. 

A. kis dereglye erősen ingott, a mint beljebb 
haladtunk, mert túl volt terhelve. Kifeszíténk a 
nehézkes vitorlát, s kezdénk gyorsabban haladni. 
Azonban egyszerre lökést éreztünk s megálltunk; 
hajónk zátonyra került. Nosza, erre a hány férfi 
és nő volt, mind lehányta amúgy is lenge öltö­
zetét, s a vizbe ugrálva húzták a dereglyét. Ilyen 
fennakadás többször is történt a rövid út alatt. 
Végre kikötöttünk a magas partnál. Négykézláb 
másztunk föl a meredek oldalon. Végre össze-
szedelődzködve, elindultunk s utunk ismét szép 
pájmaerdőn vezetett át. Majd kiértünk a széles 
helouani útra. Rövid félóra alatt czélnál valánk. 
Helouan nagy négyszögben épült fürdő- és ég­
hajlati gyógyhely. Már a régi korban ismeretes 
kénforrásait a betegek egész raja látogatja. 
A 30-as években újra föltárta a homoktól bete­
metett forrásokat Linant pasa, de csak Tevfik 
pasa khedive fordított felvirágoztatására na­
gyobb gondot. Most csinos épületek emelkednek 
itt. Csak egy a baj: növényzet alig van. Az 
utak többnyire Debbech-fával ültetvék be. Mind­
amellett, hogy úgy szólván a sivatagon épült, 
mégis pornélküli és kiváló száraz a levegője 
s fölötte jó hatással van a mellbetegekre. 

Évenként 14,000 vendég fordul meg e gyógy­
helyen. Forrásai különösen nagy hatásúak a 
köszvényes bántalmakra a rendkívül nagy kén-

MARKOV ALEZREDES, ki a fejedelem koszorúját vitte 
Sztambulov özvegyéhez. 

tartalom miatt. A fürdőépület egész kénye­
lemmel van berendezve. Két nagy tükörfürdő van 
a szabadban. Fürödtünk benne, s tél közepén 
a víz melege 14 ° B., a levegőé 20 ° B.-nyi volt. 

A gazdag kairói mohamedánok háremei több­
nyire itt vannak; azért felette érdekes az útezá-
kon sétálni. Gyakran találkozunk az alig fátyo­
lozott nőkkel, kiket rendesen eunuch kísér. Majd­
nem kivétel nélkül szép nők; a tekintetet bát­
ran kiállják. Más szórakozás alig találkozik; 
mert sem színház, sem egyéb mulatság itt nin­
csen. A nehéz betegeknek jól eső a nyugalom és 
csend, mely itt honol. Magyarok is megfordul­
nak itt. A többi közt Justh Zsigmond barátom is 
töltött itt egy telet s kitűnő eredménynyel, s ha 
többször ide jön, tán nem vált volna betegsége 
halálossá. Gervay pozsonyi ügyvéd itt aluszsza 
örök álmát; sírja elhagyatva áll a pusztaságban. 
Nejével, Forinyák tábornok leányával, itt hosz-
szabb időt töltött, míg a jótékony halál meg nem 
válta szenvedéseitől. 

A «Grand Hotel des Bains»-ban egy kis erő­
sítőt ittunk s azután kiültünk az egyik görög ká­
véház elé; élveztük a pompás levegőt és a sétáló 
hölgyekben gyönyörködtünk. Este felé az állo­
másházhoz sétáltunk, Kairóba indulandók. A 

AZ OROSZ-TÖRÖK HÁBORÚ ALATT ELESETT OROSZ 

ORVOSOK EMLÉKE SZÓFIÁBAN. 

vonatok minden órában közlekednek. Épen ak­
kor érkezett a khedive anyja, két leányával. Az. 
özvegy maga igénytelen vonásokkal biró hölgy, 
szemein csíptetővel, két leánya sem feltűnő ér­
dekes. Pompás lovaktól vont hintóban ültek • a. 
hintó két oldala mellett testőröklovagoltak, előtte 
pedig saisok. 

A vonatra ülvén, csakhamar elérkezünk a régi 
fáraók hatalmas kőbányáihoz, Massara és Tour-
rah-hoz, honnét hajdan a gúlákhoz a köveket 
szállították. Tovább egy pamutfejtő gyár emel­
kedik. Bövid félóra alatt aBab-el-Loukh-i állo­
máshoz értünk, jól kifáradva a kirándulástól. 

Matarijeh és a strueztenyésztés. 
Ezen kirándulásra elég egy délután, mert 

csak 8 kilométernyire van Kairóhoz. Kényelme­
sen, kocsin lehet az egész utat megtenni. Felül­
vén a hintókba, csakhamar kiérünk a városból. 
elhagyjuk a franczia megszállás korából fenma-
radt erődöt, mely most kaszárnya. Már tovább, 
a sivatag szélén haladunk; innét rövid idő múlva, 
egy kis dombhoz érünk, melynek neve Gebel-el-
Hamar; tövében a khedive palotája emelkedik. 
Kertek közt érkezünk Abbasije-hez, hol a khedive 
volt palotája most kaszárnyává van átalakítva. 

A kaszárnya átellenében a khedive nagyany­
jának egy kastélya s a mellett csillagvizsgáló to­
rony van. Itt megpihenvén, a vetések közt szép 
fehér madarakat pillantok meg. Igen szelídek 
voltak, közel bevártak. Felriasztván őket, a ná­
lam volt fegyverrel kettőt lelőttem. Közelről 
megnézve, gyönyörű állatok voltak, hófehér tol-
lazattal; a gém-fajhoz tartoztak, hasonlók a, 
kócsaghoz. 

Innét útra kelvén, Kuhéhez értünk, hol egy 
mohamedán szentnek pompás síremléke áll. Van 
itt egy palota is, a mostani khedive kedvelt 
helye. Ezelőtt sivatag, most virágzó teleppé van. 
varázsolva. Itt történt 1517-ben az Osman 
Szelim szultán s az utolsó mameluk, Tuman 
bég közti híres ütközet, mely a mamelukok: 
teljes leveretésével végződött. Háromszáz évvel 
később Kléber tábornok a francziákat vezette 
győzelemre ugyanitt az ötszörte nagyobb erővel 
rendelkező törökök s egyiptomiak ellen. 

Közel a nevezetes helyhez van Matarijeh falu, 
hol egy kerttel környezett csinos palota áll, 
melyet 1869-ben Ismail khedive Eugénia fran­
czia császárnénak ajándékozott. A kertben áll 
az a régi szikomorfa, melynek árnyában Mária, 
a kisded Jézussal egyiptomi futása közben meg­
pihent. Természetesen illő baksisért néhány 
ágat szakított róla részünkre a kertet őrző 
moszlim. Már majdnem teljesen megkoppasztva, 
áll az ódon fa. 

A kerttől alig negyedórányira benn a sivatag­
ban áll a nagyszerű struez-tenyésztő telep, egy 
franczia részvénytársaság tulajdona, mely éven­
ként nagy nyereséget húz belőle. 

Terjedelmes térséget foglal el a telep. A fő­
épületen kívül számos akol van itt szanaszét ; 
az aklok előtt egy-egy nagy udvar terül. 
A struezok kor szerint vannak elkülönítve egy­
mástól. A benszülött felügyelő megmutatta a 
költő-gépet, hol a tojásokat 40 napig a leg­
nagyobb hőfokban tartják és csak azután teszik 
az anya alá. Érdekesen ítélik meg, hogy jó-e vagy 
rosz-e a tojás. Ha a nap felé fordítják, és fekete, 
akkor jó ; ha pedig vörös, akkor nem alkalmas. 
A rósz tojásokat különféle műtárgyaknak hasz­
nálják föl. Csinos faragványokat, hamutartókat, 
ékszertartókat, stb. vésnek belőlük. 

Bendkívüli dolog a 900 struezot szabadon 
látni, a mint idétlen, hosszú lábaikkal nagy 
gyorsasággal lépkednek. 

Veszedelmes a kikelt kis struezok körűi járni, 
— mint magunk is tapasztaltuk, — mert az 
anya-madarak dühösen megtámadnak minden­
kit. A vezető ember ismeretes ugyan előttük, 
mégis neki rontott a kicsinyeire féltékeny 
strucz, mely csőrével hatalmas vágást képes 
osztani. Körsétánkat befejezvén, visszatértünk 
a főépülethez, hol egy franczia igazgató üdvö­
zölt és kinált bennünket szebbnél-szebb tollak­
kal, fehér s fekete színűekkel, de oly túlságos 
árt szabott, a melyen nálunk is megvehetjük. 
így csak néhány faragott tojásra szorítkozott 
vásárlásunk. 

Az érdekes teleptől még átkocsiztunk a közel 
levő Heliopolis obeliszkhez. A régi bibliai Ou 
város nagyszerűségét már csak ez egy emlék 
hirdeti. Tudvalevőleg itt volt az a hires iskola,, 
hová még a régi hellének is jártak tanulni. 
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Moat nyoma sincs semminek. Csak egy szét­
szórt, nyomorult fellah falu kunyhói láthatók 
a régi nagyság helyén. Szurtos, rongyokba bur­
kolt szembajos fellah gyerekek visítanak bak­
sisért. Hová tűntek a fényes templomok, hová 
a nagyszerű obeliszkek ? Hiába, mi sem kerüli 
ki a kérlelhotlen mulandóságot! A fényes palo­
ták helyén fellah kunyhók, a nagy tudósok he­
lyett éhhalállal küzködő nép! 

Kocsinkat még jó sokáig kisérte a koldúshad, 
míg néhány piaszter árán meg nem szabadul­
tunk tőlük. 

Késő este értünk vissza vendéglőnkbe, hol 
még a kocsissal kikerülhetetlen veszekedés vá­
rakozott ránk. Akár csak budapesti bérkocsis 
lett volna. Úgy látszik, a túlságos követelés 
mindenütt divatos a közszolgálatot teljesítő em­
bereknél. (Vége köv.) 

KÉPEK SZÓFIÁBÓL. 
Szófia Bolgárországnak nem szíve, csak 

fővárosa. A Szófiában történt gyilkosságért nem 
a bolgár nemzetet kell kárhoztatni. Igazi bolgár 
kevés van a fővárosban, melynek lakossága 
na^yrészben hivatalnokokból, katonákból, rend­
őrségből, stb. áli. Külsőleg Szófia az ország leg­
szebb városa, szép, széles útczákkal, boulevar-
dokkal, parkokkal ellátva, csupán a lakossága 
silány. A bolgárok maguk sem tartják a főváros 
környékebeli lakosságot bolgárnak, hanem 
.sop névvel jelzik. A sop szó fütyköst jelent, 
mert .valamikor fütykösökkel indultak Byzancz 
ostromlására. Többször mutattunk már be az 
átalakult Szófiából képeket lapunkban. Sztam­
bulov miniszterelnöksége alatt barátja, Petkov 
volt Szófia polgármestere, ki a piszkos keleti 
faluból európai szabású fővárost varázsolt elő. 
A már eddig bemutatott képek ezt híven vissza­
tükrözték. Ezúttal leginkább olyan képeket 
közlünk, melyek kapcsolatban állanak Sztam­
bulov meggyilkoltatásával és temetésével. 

A temetési jelenet egy a S. Kral székesegyház 
lépcsőin történt halott-beszentelést ábrázol. 
Nem régiben egy fiatal, közkedveltségű katona­
tisztet temettek, mely temetés szertartásán jelen 
volt a fejedelem, Dobner és Stojanov szárny­
segédek, Markov testőrségi parancsnok, Petrov 
hadügyminiszter, Vinarov, Botev s több törzs-
és főtiszt. Jobbról is, balról is a fejedelem 
udvari kavaszai állanak, állig fölfegyverkezve, 
mint rendesen. Elül a papság Parthenij érsek 
vezetése alatt; a két sorban álló papok mind­
egyike szentelt viaszgyertyát tart a kezében. 
A fehér sapkás, vagy kalpagos alakok gyalog 
vagy lovas rendőrök. A koporsó — mint rende­
sen — nyitott s így viszik ki a temetőig. A ko­
porsó fedelét külön viszik a koporsó oldalán s 

• csupán az elföldelés előtt erősítik a halott fölé. 
Szakasztott így tettek a Sztambulov temetésé­
nél is. Ugyanezeken a lépcsőkön állott a koporsó, 
mikor Grekov beszédet mondott a nagy halott 
fölött. Ugyanezek a papok vették körül a kopor­
sót, csupán a fejedelem és kísérete nem volt 

.jelen. A temetési szertartás a görög-keletieknél 
igen hosszadalmas. Bendes körülmények között 
a beszentelés és búcsúztatás több óráig eltart. 

Egy másik képünk azt a temetőt ábrázolja, 
melyben Sztambulov örök álmát aluszsza. Egy­
szerű sírkert ez a város végén, a «Szofiszko 
polje» (szófiai lapály) kezdetén. A bejáratnál 
levő feltűnő, kupolás síremléket egy Szófiában 
meghalt franczia konzul tiszteletére emelték. 
A temető melletti emeletes épület egy kis gőz­
malom, melyet Veisse franczia hírlapíró épít­
tetett. 

Még egy más síremléket is bemutatunk, mely 
téli fölvétel s azért van hóval lepve. Ezt az orosz 
kormány emeltette azon orvosok tiszteletére, 
kik az orosz-török háborúban hullottak el. Az 

• elhunyt orvosok nevei az emlékkő négy oldalán 
olvashatók. E nevek száma sok százra rúg. Az 
emlék ott áll a szobranje közelében, a Levski 
szobor szomszédságában. 

A szobranjét feltüntető képen a boulevard 
jobb oldalán levő fasor takarja el szemeinek elől 
e két emléket. A boulevard elején két oldalt 
látható négy kőoszlop az újonnan alkotott nagy 
népliget közelében levő hídnak az oldal-diszít-
ménye. Az oszlopok teteje egy-egy hatalmas 
golyóban végződik, s mindenik golyón egy-egy 
támadásra kész, kiterjesztett szárnyú hatalmas 

-sas támaszkodik. Ez volt a Sztambulov-út, mely-
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nek még a névjelző tábláit is leszedték a ha­
talmas ember bukása után. 

Egy másik képünkön szintén egy új és diszes 
híd látható, melynek karjain mind a négy végén 
egy-egy ülő oroszlán, középütt pedig egy-
egy csinos kőoszlop van. Az erre torkoló 
boulevard a vasúthoz vezet ki, melynek 
állomásházát képünk is sejteti. A boulevard 
jobb oldalán terül el a hires czigány-negyed, 
melyet minden idegen fölkeres. Bemutatjuk 
továbbá a Tergovska ulicá-n&k egy részletét, 
melyen keresztül a temetési menet haladt. 
Oldalt látható az egyetlen jó karban tartott 
török mecset, melyet külön képen is érdemesnek 
tartottunk bemutatni, épen úgy az ősrégi Aj a 
Szófia templom düledező romjait. Ez a hatal­
mas templom adta hajdan e városnak a Szófia 
nevet. Szintén bemutatjuk az osztrák-magyar 
konzulátus palotáját, mely csonka tornyú, egy­
emeletes díszes épület csinos kerttel környezve. 
A keleties elrendezésű épület Biegeleben báró, 
volt szófiai osztrák-magyar konzul idejében 
épült, Brang Pál magyarországi származású, de 
Szófiában működő építész terve szerint. A régi 
Szófia egy részében tartják meg pénteki 
napon a heti vásárt, mely furcsaság tekinteté­
ben egyike a legszebb és legérdekesebb vásárok­
nak a Balkán-félszigeten. Képünk egy kis rész­
let a pénteki heti vásárból. 

Végül bemutatjuk Klement tirnovói metropo-
litát, ki a bolgárok újabb történetében gyakran 
vitt nem épen dicsőséges szerepet. Sándor feje­
delem elkergetésóben neki volt főrésze, Ferdi­
nándot pedig a legutóbbi időkig vonakodott feje­
delméül elismerni. Ezért Sztambulov elcsu­
katta, a mivel aztán maga ellen zúdítá a pap­
ság haragját. Most is Klement vezette a hires 
bolgár küldöttséget Pétervárra s ott nagy kitün­
tetésekben részesült nemcsak a papság, hanem 
a politikai nagyságok részéről is, sőt Miklós czár 
is fogadta. Beavatottak szerint a bolgár kérdés 
jelenleg nem annyira Stoilovék kezében, mint 
'inkább a Klementében van letéve. Sztambulov 
temetése óta ő Bolgárországnak legfontosabb 
egyénisége. xf. a. 

NEMZETKÖZI CSALÓK. 
Okmányhamisítók. 

Alig van olyan nagyobb európai pénzintézet, 
vagv banküzlet, melyet az utolsó húsz év 
leifolyása alatt hamisított utalványokkal, távirati 
sürgönvökkel, vagy épen a távbeszélő utján meg 
ne sarczoltak volna. Egy-két helyen a tettesek 
kézre kerültek, de a nagyobbszerű csalások el­
követői mai napig is ismeretlenek. 

Valamint a betörők és zsebtolvajok szövetke­
zetének tagjai, úgy a pénzintézetekben .dolgo­
zók" működésében valami sajátságos egyfor­

maság mutatkozik, miből magasabb rendőri kö­
rökben azt következtetik, hogy itt is egy elága­
zott szövetkezettel állnak szemben, melynek 
nyomára azonban alig lehet akadni. Igaz ugyan, 
hogy legtöbb esetben az illető pénzintézet hiva­
talnokai nem jártak el a kellő óvatossággal, éB 
a hamisítás rövid idő múlva napfényre is került, 
de másrészt oly rendkívüli ügyeséggel végre­
hajtott csalások fordultak elő, melyek legfeljebb 
az évi mérleg felállítása után voltak megálla­
píthatók. 

így például a glasgowi (skót) országos bank 
váltóleszámítolási pénztáránál egy 6 ezer 
fontos váltót fizettek ki, mely a szokásos négy­
szeres ellenőrzési kezelésnél teljesen rendben 
levőnek találtatott. Midőn aztán a kérdéses váltó 
a kiállító londoni czéghez visszakerült, ez kimu­
tatta, hogy a váltó remekül készült hamisítvány. 

A kár viselésében tán tizenkét bankhivatal­
nokot marasztaltak el, de a tettest mai napig 
is keresik. 

Alig egy fél évre a glasgowi eset után, egészen 
hasonló körülmények közt egy német bankot 
sarczoltak meg. A megejtett vizsgálatból kitűnt, 
hogy a pénzt Skócziában és Németországban 
ugyanazon egy ember vette fel, sőt még az is 
kitudódott, hogy a hamisított váltók, illetőleg 
bankutalványok papirosa ugyanegy gyárban 
készült. Egyéb hasonló kisebb-nagyobb csalások 
főbb vonásaikban az eljárás egyformaságára 
vallanak, sőt miután néhány kézre került hami­
sítónál egészen más modorú munkát tapasztal­
tak, valamely nemzetközi szövetség fennállását 
alig lehet kétségbe vonni. 

A bankjegyhamisítók munkáját leginkább az 
angol bank nehezíti meg, a mennyiben a pénz­
táraiba visszakerült bankjegyeket többé ki nem 
adja, hanem egészen új jegyekkel pótolja. így 
aztán kopott, töredezett angol bankjegyek nem 
láthatók, és még a legügyesebb hamisítás is köny-
nyen észrevehető. Orosz, franczia és olasz bank­
jegyek remekül sikerült példányokban tömegesen 
kerülnek vissza, Szent-Pétervárra, Parisba és Bó-
mába és azon különbözetet, mely másutt bank­
jegyek elégése vagy más utón való elpusztulása 
által az illető bankok javára esik, úgy szólván 
teljesen fölemésztik. 

A hamis bankjegy-gyártás külföldön azért 
nem fizeti ki magát, mivel ott az idegen ország­
beli pénzt nem mindenki váltja be, bankárok 
pedig vagy pénzintézetek nagyon óvatosan jár­
nak el. Ezen okból leginkább kisebb pénzjegye­
ket hamisítanak, melyeknek értékesítését az 
illető országban kísérlik meg. Mióta Angliában 
a bankjegy hamisításra kiszabott halálbüntetést 
néhány emberen tényleg végre is hajtották, 
angol bankjegy hamisítványok a kontinensen 
csak elvétve fordulnak elő. Annál több kísérlet 
történik bankutalványokkal, check-ekkel és az 
úgynevezett forgatott üzleti váltókkal. Londoni 
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bankárok vagy pénzintézetek legújabban csakis 
oly külföldi utalványokat fizetnek ki minden 
tudakozódás és sürgönyváltás nélkül, ha az 
illető bemutató személye ugyanazonosságát hi­
telesen igazolhatja. Magától értetődik, hogy ezt 
csak nagyobb összegek kifizetésénél kívánják 
meg, vagy pedig, ha az utalvány teljesen isme­
retlen helyről érkezett. Külföldre utazó idegenek, 
kik Londonban vagy Parisban fizetendő nagy 
utalványokat szereznek be, rendesen azon pénz­
intézet távirati vagy írásbeli értesítését várják 
be, melynél a pénzt otthon letéteményezték. 

A legnagyobb hamisítást, mely a jelen szá­
zadban előfordult, a krimiai háború után Szent-
Pétervárott követték el. Ugyanis egy odesszai 
örmény marhakereskedő az orosz sereg számára 
több ezer darab vágómarhát szállítván, számlá­
ját, illetőleg az orosz fővezénylet hadi biztossága 
által kiállított átvételi elismervényeket bemu­
tatván, néhány hét múlva egy másfél millió 
ezüst rubelről szóló utalványt kapott, melyben 
fizetési helyül a hadügyminisztérium szentpéter­
vári főpénztára volt kijelölve. Ezen utalványt a 
szállító költség- és időkímélés tekintetéből az 
odesszai banknál leszámitoltatta. Az orosz kato­
nai kincstárral leszámolási viszonyban álló bank 
egyéb fizetések alkalmával a kérdéses utalványt 
is bemutatván, nem sokára arról értesült, hogy 
az hamis, a mennyiben az X. szállítónak kiállí­
tott utalványt ott már régen kifizették. A kérdőre 
vont örmény szállító rögtön oda fordult, hol az 
utalványt átvette. Ámde ott egészen más embe­
reket talált, kiket soha sem látott és a kik a do­
logról semmit sem tudtak. Szent-Pétervárott a 
főpénztárnál csakugyan elébe adták a beváltott 
utalványt, mely a kezében volt utalvány sza­
kasztott másának látszott. Végre hosszas u tán­
járás, könyörgés és borravalózás segítségével ki­
derült, hogy egy nyom nélkül eltűnt kisebb hi­
vatalnok két teljesen egyforma nyomtatványon 
az illető egyéniségek aláírását utánozta, s hogy 
tulajdonképen Szent-Pétervárott csak a hamisít­
ványt fizették ki. 

Miklós czár, kihez az örmény szállító fordult, 
kifizettette ugyan a másfél millió rubelt, de a 
megindított vizsgálat oly nagy port vert föl és 
annyi embert hozott bajba, hogy X. nem marad­
hatott többé Odesszában és üzletének feloszla­
tása után ki is vándorolt. Az utalványok ügyes 
hamisítója pedig mai napig sem került meg. 

Scotland-Yardban, a londoni rendőrség köz­
pontjában, egy külön detektív-osztály csakis az 
okmányhamisítókat tartja szemmel, miért is kü­
lön távbeszélő-vezetéke a roppant világváros 
minden nagyobb pénzintézetével és bankházá­
val össze van kötve. Ily módon több elég ügye­
sen kieszelt hamisítás végrehajtása meghiúsult, 
és az effajta nemzetközi csalók most leginkább 
csak a kontinensen «dolgoznak*, hol a rendőrség 
működésétől kevésbbé kell félniök. 

EGYVELEG. 
* A banán-gyümölcs egyik fő termesztő helye 

jelenleg Jamaika, hol azt 25 évvel ezelőtt a ben-
szülöttek még csak saját használatukra termesztet­
ték. 1892/3-ban azonban már 4 millió forint értékű 
banánt szállítottak ki Jamaikából, vagyis többet 
mint a czukorból, rumból és kávéból. 

* Házi kormány. A svéd nők között elterjedt 
babona szerint a nő, ha esküvője alkalmával jobb 

lábával előbbre lép, mint a férfiú, a házasság ideje 
alatt megtartja a házi kormányt. 

* Meghiúsult tudományos expediczió. Az orosz 
kormány nagyon élénk figyelmében részesíti az 
afrikai Abissziniát, melynek uralkodóját is sikerült 
rábírni, hogy az orosz orthodox egyházhoz csatla­
kozzék, s épen most egy abisszinai küldöttség is 
időzik Pétervártt. A moszkvai földrajzi társaság ez 
év tavaszán Abissziniába tudományos expedicziót 
küldött, a melynek tagjai azonban most vissza­
érkeztek hazájukba, a nélkül, hogy a legkisebb 
eredményt is elérhették volna. Főoka e sikertelen­
ségnek első sorban az, hogy az expediczió vezetője, 
dr. Yelissejev, a hírneves orosz tudós, Abissziniába 
érkezése után csakhamar meghalt, az expedicziónak 
kevésbbé képzett többi tagja pedig a félig vad 
országban tudományos kutatásokat nem végezhe­
tett. Ily körülmények közt a moszkvai földrajzi tár­
saság nem tehetett egyebet, mint hogy az expedi­
cziót haza hivja. Egyet azonban az expediczió tagjai 
mégis elértek: az abissziniai papság küldöttsége 
Pétervárra érkezett, hogy az orosz szent zsinattal a 
két egyház egyesítésének módozatait megállapítsa. 

* Színházak száma. Egy színházra jut Parisban 
32.000, Berlinben 81.000, Bordeanxban 84.000, 
Budapesten 85.000, Hamburgban 113.000, Bécsben 
138.000, Londonban 145.000 lélek. A legtöbb szín­
ház van aránylag Olaszországban. így az alig száz­
ezer lakosságú Cataniában 11, köztük az Aréna 
Pacini nevű, mely Olaszország legnagyobb színház­
épülete. 

* Lámpa velocipedistáknak. Amerikában divatba 
jött, hogy a biciklisták homlokukon villamos telepet 
helyeznek el, mely este nemcsak a lámpa helyét pó­
tolja, hanem egyúttal teljesen megvilágítja a kerék­
pározó útját. 

* Tizennégy éven á t hordott agyában revolver­
golyót egy indiai öngyilkosjelölt. Soha sem volt 
nagy kellemetlensége vele, csak olykor érezte emlé­
kezetének gyengülését. Halála után kitűnt, hogy a 
golyó négy hüvelyknyit ment át az agyvelőn s a 
koponyacsont mellett ülepedett le. Valóban ritka 
erős feje volt az illetőnek. 

* Vas templomot építet tek ujabban Konstanti­
nápolyban a római kath. egyház számára, azt hivén,. 
hogy ez jobban ellenáll a gyakori földrengéseknek. 
A templom byzanczi stylben épült, 105 láb hosszú,, 
49 láb széles, építési költsége mintegy másfél-
százezer forint. A felhasznált vas súlya 500 ton­
nányi volt. 

* Érdekes régiség. Harburg közelében Ober-
altendorfban egy mocsárban igen jó karban fen-
maradt férfialakot találtak, ki valószínűleg Nagy 
Károly korában, tehát ezer évvel ezelőtt került ide. 
Nemcsak a díszítések, hanem még a ruhadarabok 
is meglehetősen épen maradtak rajta. 

* Ezer házaspár közül egy német statisztikus 
számítása szerint átlag egy éri meg az aranylako­
dalmat. 

* A legérdekesebb levélnehezék a walesi her-
czegé: egy egyptomi királyleány mumifikált keze-

* A tengervízben ujabb számítások szerint kö­
rülbelül 40 millió métermázsa ezüst van oldott álla­
potban, mely legalább 100 milliárd forint értéket 
képvisel. 

* Halottvirasztó nők. A nihilisták által meg­
gyilkolt Sándor czár ravatalánál 1881-ben a székes­
egyházban igen előkelő nők is virasztottak, tetőtő 
talpig gyászban s csak karjukon hordottak széles 
fehér szalagot. Mozdulatlanul állottak ott, mint 
szobrok, míg bizonyos idő múlva ujak jöttek he­
lyükbe. 

* Czimező gép. Közelebb oly gépet találtak fel,, 
mely képes tíz óra alatt százezer üveget czimke-
papirral ellátni. A palaczkok hajlott lapon görögnek 
a gép felé, mindenik maga veszi föl a jól megeny­
vezett papirt s egyenlően illesztetnek föl. 

* A Montblanc csúcsára is terveznek már vas­
utat. Hasonló lenne a Jungfraura vezető alagútéhoz. 
7200 méter mélységbe menne be a hegybe s azután-
2500 méter magasságba nyúlna fel a csúcsig. 

* Khinai templom van jelenleg Kaliforniában 
40, New-Yorkban 4. 

* Felekezeti szempontból a legtarkább ország 
brit Kelet-India. A lakosságnak közel három ne­
gyedrésze (208 millió) brahmahitű s ezenkívül 20% 
(57 millió) mohamedán és 7 millió buddhista, de a 
brahmavallásúaknak több felekezetük van s a fen-
maradó népben csaknem minden vallásfelekezet 
képviselve van, így van 90 ezer hívője Zoroasternek, 
s 17 ezer zsidó. A keresztények száma is elég te­
kintélyes 2,284.830, melyből több a felénél római 
katholikus. A keresztények közül csak 168.000 
európai születésű, a többi benszülött vagy kevert 
vérű. 

* Rabszolga-telepet akar létesíteni a német 
evangélikus Afrika-egylet Kelet-Afrikában a felsza­
badított rabszolgákból. A telep a hegyes Usambara 
országban lesz. 

* Az Atlanti-oczeánon a múlt 1894-ik évben 
kizárólag a nagy postaszállító gőzösökön 280.000* 
utas ment át. 

* A legkisebb törpe jelenleg a hollandiai Pau­
lina, ki 18 éves, de csak fél méter magas. A parányi 
jószág összesen 4082 grammot, tehát körülbelül 8 
fontot nyom. 

* A «mézeshetek» elnevezése nem a házas élet 
gyönyöreire vonatkozik, hanem a régi germánok 
ama szokására, hogy a házasság után 30 napig az. 
új párnak csak mézből készült sört volt szabad innia. 

HETI VÁSÁR AZ ALAPOVSZKI-UTCZA SARKÁN. 
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• A bártfai fürdőtől, a mely a magyar királyné 
látogatása révén az utóbbi hetekben oly gyakori 
emlegetés tárgya volt, éjszak felé pompás út 
vezet Gácsországnak. Balról az Osztrahorka 
meredezik az égnek. Fent a hegyoldalakon zúgó 
fenyvesek, alant a hegy lábjában. a honnan a 
fenyveseket elpusztította a fejsze, fiatalos bükk-
erdők. Jobbra az úton túl a hosszú völgy mélyén 
végig futó patak s a patak túlsó oldaián ismét 
erdős hegyek, közbe közbe sovány szántóföldek. 
Majd Hosszúrét marad el mellettünk, egy régi 
udvarházzal, s csakhamar Zborón vagyunk. 

Zboró kicsiny városka. A legfőbb nevezetesség 
benne, hogy abból a kétezer emberből, kik a 
Kamenieza part ján szétszórt házaikban e város­
kát lakják, senki sem tud magyarul. 

Másik nevezetessége, hogy van egy fényes 
multu kastélya. Ma egyszerű, lakatlan szoba­
sorok, szegényes, múltszázadvégi bútorokkal. 
Nincs múzeuma, nincs benne egy szoba, mely 

vicza hajdani fontosságát. A ki Ü várat birta, 
ura volt az egész környéknek. 

Már IV. Béla adományozza a sajói ütközet 
után valami Makó nevű kedvelt hivenek. Azután 
a Zudaroké volt s Zudar Simon 144'.!-ban :i() éves 
háborút folytatott innen Bártfával. A XVI. szá­
zadban Serédy György jutott a birtokába, de a 
Tarczayak is jogot tartottak hozzá. Egy Berédy 
kisasszony, a szép Zsuzsanna (bizonyosan szí'•'p 
volt), az ostrogi lengyel berezegnek Janussiusnak 
vitte hozományul. Ettől vette aztán meg 160Í-
ben 14 ezer aranyért Rákóczy Zsigmond, de a 
Tarczayak sem hagyták magokat B a jó I 
ség kedvéért Zsigmond fejedelem örökösei, élü­
kön Rákóczy Györgygyei, 161 l-ben nekik is ad­
tak a birtokjogért 13 ezer forintot. 1683-ban a 
Zrínyi Ilona kezén volt a vár, ő tőle rették meg 
ostrommal a császáriak saztán le is rontottak. ké­
sőbb az Aspremontokés azután nzKrdödveke lett. 

Be a monda nem törődik a krónikás dátu­
mokkal s máskép beszéli el, hogy mikép került 
a Serédyekről Rákóczy-kézre a vár. Zsigmond 
úrnak szüksége volt Makoviczára, megüzente 

FAUST, A HÍRES BOSZORKÁNYMESTER. 

Goethe és Gounod világhírűvé tették Faust 
nevét, mely már évtizedek óta igazi typusa 
a «boszorkánymesterek»-nek s bizonyos fokig 
a rejtélyes jövőt és titokzatos dolgokat kutató 
embereknek is. Régóta tudjuk azonban, hogy 
ennek a híres Faustnak volt valódi élő őse, kit 
kortársai közül oly kitűnőségek, mint Luther, 
MelaiH-hton is emlegetnek B kinek boszorkány-
kodasai a köznépre igen nagy hutásnak voltuk, 
úgy, hogy a ponyvairodalomban neve, mint \a-
lami legenda hőséét előkelő helyet foglal el B 
hogy ez a ponyvairodalom költötte fel Lessing a 
más irok figyelmét as érdekes alak iránt,melyet 
azután (ioethe tett világhírűvé. 

Bármily csekély kapoaolat van is (ioethe 
Faustja (s a XVl-ik században élt hasonnevű 
boszorkánymester közt. ki csak alkalmi ok volt 
a nagy költőnek az ideális alak megteremtésére: 
I dolog természetében van, hogy az egykori 
boszorkánymesterről is szeretnének az emberek 

A ZBORÓI VÁR. — Háry Gyula rajza. 

a régi tulajdonosok emlékeit mutogatná a láto­
gatóknak. A kéttornyú templomon is látszik az 
idő vas foga. Ebben van egy-két Aspremont-
sírkő s aztán egyéb semmi. Nem beszél itt a 
letűnt időkről semmi emlék s magyar szót is 
csak a látogatóktól hallanak e falak. 

Hej, ha az a száz hársfa beszélni tudna! De 
vájjon nem tud-e, vájjon a magyar fül a lombok 
zúg sában nem haílja-e a Rákóczyak szavát, 
mint az utolsónak maradt öreg Mikes a tenger 
zúgásában ?! 

A száz hársfa kívül a kastély udvarán, ma 
már nem is száz, újabb ültetések is van­
nak közte, de a vén óriások közül is ma­
radt még. 

«Dátum sub centum tiliis.» 
Hagyjuk ott Zborót, nehéz lent a völgyben a 

levegő, menjünk Makoviczára. így hivták a 
zborói várat, mely a városkától délkeletre a 
Hradszki hegy legéjszakibb pontján egy 460 
méter magas csúcson feküdt. 

A Kamenieza patakon átgázolva, a hegy 
lejtős oldalán ju tunk fel a romhoz. Az út, mely 
» vár alatt elvonul, magyarázza meg Mako-

hát Serédy Gáspárnak, hogy szabja meg az árát. 
Gáspár nem mert a hatalmas embernek ellen­
állani s megszabta az árát, de kikötötte, hogy a 
13 ezer darab arany mind, Körmöczről kerüljön 
ki s mind egy ugyanazon évbeli verés legyen. 
Zsigmond fejedelem a mondott időre megküldte 
az aranyakat. Körmöczi volt mind s ugyanazon 
évben verték mindet. Gáspár odahagyta kedves 
várát, de a bártfai útról visszanézett a Hradszki 
hegy felé s ugy járt mint Lóth felesége. Az ér­
zelmek oly hatalmas árral tódultak rá, hogy 
szíve megszakadt. 

Milyen szép volna, ha az ezt a mondát nem 
könyvből tanultuk volna, ha irás helyett pász­
tor emberek, csillagos ég alatt, kinn a tűznél, 
az édes hazai nyelven beszélnék el nekünk! 

Makovicza vára, vagy a zborói vár, terjedel­
mes nagy épület volt. Ma is ott nyúlik fel az 
éjszaki részén egy nagy darab fal, talán egy 
erős szél majd ledönti. A bástyák még erősek. 
Itt-ott láthatni egy-egy terem körfalait, de ép 
nincs benne semmi. 

Hanem a kilátás, az szép, s a levegő üde, 
tiszta. Dr- Kiss Áron. 

minél többet tudni ; ezért a német tudósok egész 
légiója foglalkozik a régi Faustról itt-ott fen-
maradt emlékek összegyűjtésével s azok kritikai 
feldolgozásával. A munka nehéz, mivel az ada­
tok nagyon szórványosak s egymással ellenke­
zők, de azért ma már eléggé tisztázva van a do­
log. Az addig kiderített eredményeket az egyik 
legbuzgóbb kutató, Kiesewetter Károly után a 
a következőkben állítjuk össze. 

Faust nevét legelőször Trühemius János apát 
említi egy 1507 aug. 20-án kelt levelében, el­
mondván, hogy 1505-ben Speierbe utazván, 
épen Faust u tán érkezett Gelnhausenbe s ott 
egy polgárnál látta az ő névjegyforma hirdeté­
sét ezzel a szélhámos felírással: «Magister 
Georg Sabellicus, Faustus junior, Quellbrunn 
der Nekromanten, Astrolog, zweiter der Magier, 
Chiromant, Aeronant, Pyromant, zweiter in 
der Hydromantie.* Elmondja azután, hogy ez 
a szélhámos Faust Würzburgban azzal dicse­
kedett, hogy Krisztus csudatetteit ő is képes 
megtenni s Gelnhausenben azt mondta, hogy 
Plató és Aristoteles műveit, ha elvesznének, ő 
emlékezetből képes volna még jobban megírni. 
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A tudós apát csavargónak, üres fecsegőnek és 
csalónak nevezi Faustot s azt mondja róla, 
bogy Sickingen Ferencz eszközlésére Kreuz-
nachban tanítói állást nyert, melyről azon­
ban erkölcstelen magaviselete miatt elker­
gették. 

Ebből az első tudósításból, mely azonban 
némi vetélytársi irigységből származott, mivel 
Trithemius a maga korában szintén híres 
bűvész volt, azt lehetne következtetni, hogy az 
itt említett boszorkánymester nem Faust volt, 
hanem Sabellicus György s a Faust nevet csak 
művészetére való tekintettel vette fel más híres 
Faust után, ki talán Gutenberg társa, Füst 
János mainzi könyvnyomdász lehetett. 

Valósággal azonban Füst nyomdásznak semmi 
köze sem volt a magiához; Trithemius embere 
volt Goethe Faustjának híres őse. 

Legközelebb ezután 1513-ban tűnik fel Faust 
neve. Mutianus Rufus gothai kanonok írja 
1513 okt. 7-én, hogy 8 nappal azelőtt találko­
zott egy ehiromantessel, ki magát «Faust György 
a heidelbergi félisten» néven emlegette. Ebből 
kiindulva kutattak a heidelbergi egyetem iratai 
közt, s kitűnt, hogy ott 1509 jan. 15-én egy 
«Johannes Faust ex Simmern»tett theologiai vizs­
gálatot. Simmern hajdan önálló herczegség 
volt s ebben feküdt Knittlingen, a holMelanchton 
született, mások állítása szerint az általok 
ismert Faust János boszorkánymester. Mivel a 
közép-korban a tanulóknak igen gyakran csak 
hazáját jelölték meg, s mivel Faust Jánosnak 
második neve lehetett György is: nagyon való­
színű, hogy ez a heidelbergi theologus volt 
Goethe hősének őse. A Sabellicus név egy igen 
ismert olasz humanistáé s nem lehetetlen, hogy 
a szédelgő kezdetben ezzel dicsekedett, mignem 
a sikerek által felbuzdítva, saját nevét kezdette 
használni. 

Ezután már sűrűbben találkozunk vele. 
1516-ban Maulbronnban lakott, hol Entenfuss 
János apát tanulótársa volt, ki arról ismeretes, 
hogy nagy építkezések miatt megüresedett 
pénztárát alchimia segítségével akarta megtöl­
teni. Egyik hagyomány szerint Faust itt halt 
volna meg, de ez tévedés. Valószínűbb, hogy a 
zárdának Faust-torony nevű részében volt 
lakása. 

1519-ben Faust Bambergben élt, hol a püspök 
a régi számadási könyv szerint 10 forintot 
adott neki kérésére. Ez a püspök, III. György, 
jó barátságban volt I. Miksa császárral s nem 
lehetetlen, hogy általa Faust is megismerkedett 
a császárral, a mint hogy erről a néprege több­
ször szól. 

1520-ban Faust Erfurtban az egyetemen tart 
előadásokat s híres tudósnak mondják, ki Platót, 
Aristotelest, Plautust és Terentiust jól ismeri; de 
fölemlítik azt is, hogy a tanulóknak Homer 
hősei szellemét is bemutatta. Még ez is lehet 
történeti tény, mivel ugyanézen időben találta 
fel Nettesheym Agrippa a varázslámpát. Erfurt­
ban a hagyomány sokat tud Faustról, muto­
gatják lakóházát, s van egy róla nevezett utcza 
is. Tény, hogy dr. Klinge francziskánus guardian 
s udvari pap áskálódásai folytán innen csak­
hamar el kellett mennie. 

1525-ben Gast János protestáns pap egy 
estét töltött Fausttal. Már ekkor Faustnak ör­
döngös híre volt, s Gast borzalommal beszél 
lováról és kutyájáról, melyeket ördögöknek tar­
tott, valamint az asztalra került madarakról 
is azt hiszi, hogy pokoli eredetűek. Mondja még 
azt is, hogy Faust az őt visszautasító barátok 
zárdájába büntetésül kísérteteket küldött. 

Ugyanezen évben volt a hagyomány szerint 
Faust Lipcsében az Auerbach-féle pinczében. 
De ez a hagyomány, melyet legelőször egy Vo-
gel nevű krónikás említ 1717-ben, nagyon bi­
zonytalan, mivel az Auerbach-féle ház 1530-ban 
épült. Igaz, hogy e pinczében vannak képek 
Faustról, de feltűnő, hogy e képeken a tanulók 
öltözete a következő századi. Valószínű, hogy e 
képeket 1636-ban festették s későbbi iratokból 
használták fel Faust nevét és az évszámokat. 
Goethe ezt természetesen még nem tudhatta s 
azért a legendát valónak vette. 

1528-ból említik, hogy a franczia király egy 
híres német boszorkánymestert hívott udvarába ; 
nagyon valószínű, hogy ez Faust volt. Begardi 
wormsi városi orvos 1539-ben említi, hogy Faust 
több év óta kószál különböző országokban, ma­
gát «Philosophus philosophorumo-nakczimezi; 
dicsekszik, hogy az orvoslás művészetében, 

Ellinfíer fényképe után. 
BARNA FERDINÁND. 

chiromantiában, nekromantiában, physiognomi-
kában és jegeczekből való jövendölésben nagyon 
járatos s igen sok embertől csal ki pénzt. Geszner 
zürichi ismert természetbúvár, Bullinger Hen­
rik svájczi reformátor is megemlékeznek ez idő­
ben róla. 

Érdekes a hires Melanchton tudósítása, ki azt 
állítja, hogy ismert egy Kundling nevű, szülő­
helyéhez közel levő városból való Faust János 
nevű embert, ki Krakkóban tanulta a magiát s 
tudományát használva több országban járt. Ve-
lenczében repülni is akart s ekkor csaknem ki­
tört a nyaka. Ez az ember szerinte igen kicsa­
pongó életet élt, Wittenbergből és Nürnbergből 
meg kellett szöknie gonoszságai miatt. Dicseke­
dett azzal, hogy az ő varázslatával sikerült a 
császárnak Olaszországban diadalmaskodnia. 
Állandó kísérője volt egy ördöngös kutya. Végre 
a gonosz szellem megölte egy würtembergi falu­
ban. Ez a híres tudós tehát kétségkívül megálla­
pítja Faust szülőhelyét s hogy Wittembergában 
is élt. Itt csakugyan mutogatják egykori lakóhá­
zát, mely a Bürgermeistergasséban volt Lufft 
János háza mellett, ki Luther bibliáját nyomatta. 
Hogy Krakkóban csakugyan tanult-e, az lehet 
dicsekedése, mivel Krakkó ebben az időben, To-
ledo és Salamanca mellett, a bűvészek főhelyé­
nek tartatott s csakugyan tanították itt a bűvé­
szetet holmi zsidó hagyományokkal együtt, me­
lyek közt a hypnosis is előfordult. 

Luther mellékesen emlékezik meg Faustról 
asztali beszédeiben. Bővebben szól róla Wier 
János, a boszorkányperek hires megtámadója. 
Ez elmondja, hogy Faust Knittlingenben szü­
letett, Krakkóban tanulta a magiát s 1540 körűi 
halt meg egy würtembergi faluban. Camerarius 
Fülöp jogász beszél Faust egy csinyjéről, ki — 
mint az auerbachi pincze-jelenetben előfordul— 
az ivók orrait fölcseréli. Ez is lehetett hypnoti-
kus mutatvány. Prátorius János theologus is 
mond róla egy pár adomát, melyek a népköny­
vekben is előfordulnak. Zimmern Froben Kris­
tóf gróf pedig 1567-ben azt írja, hogy 1541-ben 
halt meg Stauffen városban a Breisgauban. 

Ez az utolsó kortárs tudósító, ki azt is említi, 
hogy Faustnak könyvei reá maradtak. Ezek közt 
van egy pár eredeti műve is. A leghitelesebb a 
gothai könyvtárban levő, pergament papírra 
1540-ben Wittenbergben nyomtatott «Höllen-
zwang», mely 28 nyolczadrét lapon tanácsokat 
ad, hogyan lehet elővarázsolni a hat gonosz 
szellemet és a kísérteties lovagokat. A könyvet 
fatáblákba kötötték érczsarkokkal s zár van 
rajta. A mű tartalma nem eredeti, hanem II. 
Frigyes császár udvari bűvésze, az 1266-ban 
elhunyt Scotus Mihály latin nyelven irt varázs­
könyvének fordítása. Érdekes, hogy a könyv 
borítékán van egy holló, mely csőrében egy 
levelet tart. Hasonló rajzot találtak két egykorú 
más varázskönyvön is, melyek czime «Mágia 
naturális et innaturalis nigra» és «Miraeul-
Kunst- und Wunderbuch oder die schwartze 
Eabe». Mindkét könyvet a hagyomány is Faust­
nak tulajdonítja s így Faust legalább három va­
rázsló-munkát hagyott hátra. 

Faust egyéniségét Widmann púpos, sovány 
alaknak. írja le rövid szürke szakállal. Ezt a 
leírást használta fel Bembrandt Faust képében 
melyet tanítványa, Jan Joris van Vlient, 1630* 
körül rézbe metszett. 

BARNA FERDINÁND. 
1825—1895. 

Egy kiváló tehetségű magyar tudóst kísér­
tünk e hónap 23-ikán az örök nyugalom helyére, 
a ki mintegy húsz évig művelte a magyar nyelv­
tudományt és összehasonlító mythologiát nem 
kevesebb kitartással, mint sikerrel. De a mily 
jól ismert volt neve tudósaink, ép oly ismeret­
len maradt a nagy közönség előtt. Barna Fer­
dinánd ehő föllépésétől kezdve jóformán soha 
sem hagyta el szaktudományának szigorú körét 
és a hírnév csillogó fénye egy pillanatra sem 
csábította. A magyar és összehasonlító nyelvé­
szet és mythologia legfontosabb kérdéseihez 
beható alapossággal szólt, sőt a rokon népek 
ősvallásának egész világa fölelevenűlt képzele­
tében, s az ebből levont következményekkel igye­
kezett a" mi pogány vallásunk ismeretlen szer­
tartásaira is némi derengő fényt vetni, miután 
meggyőződött, hogy krónikáink és egyéb kút­
főink e fölötte érdekes kérdésre majd semmi 
feleletet nem adnak. 

Tudósaink körében, a M. Tud. Akadémiában, 
többször aratott nem múló sikert a rokon áépek 
életének ethnographiai rajzával, a mely téren 
úgy szólván úttörő volt nálunk, s később! sem 
igen követték. Mint ember és tudós egyformán 
bizonyos elszigetelt állásban maradt, s hírneve 
egyáltalában nem volt arányban sokoldalú kép­
zettségével, nagy nyelvismereteivel s elméjének 
átható józanságával.' Majd valamennyi európai 
nyelvet értette, a rokon nyelveket pedig föllép­
tekor senki sem ismerte alaposabban, mint ő. 
Tehetsége és tudománya képesíthették volna őt 
arra, hogy első rangú tudósaink sorában foglal­
jon helyet, minő Hunfalvy Pál és Budenz József 
voltak: de az ember túlságos szerénysége a naiv 
félénksége folyvást nagy akadályai voltak a tu­
dományos pályán való haladásának. Igénytelen, 
egyszerű ember volt, de nemes szívű, a j ki a 
múzeumi könyvtárban kürülötte dolgozó fiatal 
embereket nemcsak irodalmi törekvéseikben 
segítette, hanem sokszor anyagilag is. 

Barna Ferdinánd már meglett ember volt, 
midőn mint nyelvtudós magára vonta a figyel­
met. 1825. május 23-ikán született Nagy-Ká-
rolyban s részint szülővárosában, részint Deb-
reczenben végezte középiskoláit, honnan Nagy-
Váradra és Szatmárba ment a philosophiai tan­
folyamra, majd aztán Pesten kezdte a jogot 
hallgatni. Már mint joghallgató kétkedni kez­
dett: vájjon tudhat-e majd boldogulni a jogi 
pályán s így ment a keszthelyi Georgikonba, 
hogy gazdasági ismereteket gyűjtsön. De be­
látta, hogy ez a pálya sem neki való s újra foly­
tatta előbbi tanulmányait és 1846-ban ügyvédi 
oklevelet nyert s körülbelül tíz évig ügyvédke­
dett is. Az 1848-iki mozgalmak őt is magukkal 
ragadták, s mint önkéntes nemzetőr az erdélyi 
seregnél szolgált. 1859-ben pénzügyi fogalma­
zónak neveztetett ki, de már a következő évben 
a M. N. Múzeum könyvtárának segédőre lett és 
itt szolgált 1889-ig. A múzeumi könyvtárnak a 
müncheni könyvtár mintájára való rendezése 
az ő nevéhez van fűzve. Roppant hasznára vol­
tak e téren széleskörű nyelvismeretei, mert a 
szakok szerinti felosztásban különben nem is 
boldogulhatott volna, ha a legkülönfélébb tárgyú 
könyvek tartalmát röviden föl nem fogja egy­
szeri átlapozgatás után. A nagy munkát hat év 
alatt fejezte be Barna, s akkor, 1875-ben, czím-
zetes őrré nevezte ki a miniszter. 

írói működésének kezdete huszonhároméves 
korára esik. Mint nemzetőr a használandó 
vezényszavakról írt a Pesti Divatlapban; de 
innentől egészen a hatvanas évek elejéig sem­
mit sem bocsátott nyilvánosságra. A könyvek­
kel való hivatalos foglalkozás tette őt tudóssá. 
Midőn 1868-ban az Akadémia levelező tagjai 
közé választotta, még nagyon keveset í r t ; de a 
bizalmat annál nagyobb mértékben iparkodott 
kiérdemelni ezutáni működésével. A Kalevalát, 
a finnek nemzeti eposzát ő fordította először le 
nyelvünkre, s terjedelmes tanulmányokban fog­
lalkozott a finn költészettel, hogy a magyar 
ősköltészetre is vonhasson némi következmé-
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nyéket; megírta a mordvin népek történeti 
viszontagságait, a voíják nép múltjának és 
jelenének rajzát, mythologiáját s kereste a 
rokon népek költészete a a mi ős-költészetünk 
közti kapcsolatot. E meJlett a magyar nyelv­
tudomány legvitásabb kérdéseit is többször fej­
tegette (A hangsúlyról, A mutató névmás hibás 
használatáról, Egy szavazat a nyelvújítás ügyé­
ben) épen oly gazdag történeti adat-készlettel, 
mint a magyar népies nyelvben s a rokon 
nyelvekben való tökéletes jártassággal s éles 
megfigyeléssel. A Vámbéry támasztotta ismere­
tes vitába is beleszólt és mivel mintegy tudo­
mányos működésének egész alapja veszedelem­
ben látszott forgani: mély meggyőződéssel 
igyekezett Vámbéry néhány főbb állítását meg-
czáfolni. 

Ezelőtt mintegy hat évvel agyát szélütés 
érte. Ettől kezdve szellemi munkára képtelen 
levén, elhagyatottan, élő-halottként vánszorgott 
a főváros utczáin a nélkül, hogy bármiféle tár­
saságba ment volna. Kín volt reá nézve az élet. 
A ki életének java részét folyvást a könyvek 
közt töltötte, most egy sort sem olvasott többé; 
értelme mind jobban elhomályosult, s e hónap 
21-én testileg is megszűnt élni. —y —s. 
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látogatják hazánkat a nyári hónapok alatt. Ha mi 
magunk adunk kalauz-könyvet a kezökbe, legjobban 
elejét vehetjük a hibás és ferde adatoknak, de 
egyszersmind melegebben is szólhatunk. A Weg-
W^V ** Südun9ari^hen Karpatenverein a dél­
vidék egész monográfiája s 716 lapnyi kötetet tölt 
be. Erdélyi Károly irta meg a kimerítő munkát, 
adatokban gazdagon és hazafias szellemben. A né­
met kiadást nem sokára franczia, majd angol is 
fogja követni, s ekkép egyre nagyobb és élénkebb 
lesz a figyelmeztetés Magyarország déli részére. A 
könyv a Temesvár és Duna közt eső részekről vi­
lágosítja föl az utazót és vezeti a legszebb, legne-
vezetesbb helyekre. Képek, térképek ninosenek a 
könyvben, mert azok nem készültek el, s így a ké­
sőbbi kiadásokra kellett azokat fentartani.'A ma­
gyar kiadás ára 2 korona, a német kiadásé 3 korona, 
s megrendelhető Temesvártt a délvidéki Kárpát­
egyesületnél. 

Dunántúl a ézime egy kötet elbeszélésnek, me­
lyet Szarvas Mariska irt, kitől a lapokban költemé­
nyek is jelentek meg. Prózai dolgozataiból tizenegy 
kisebb elbeszélést fogott egybe könyvében, mely az 
irónő tehetségéről tanúskodik. A t Dunántúl, 
czimnek semmi más vonatkozása nincs, mint hogy 
az irónő a vidéket, a falut szereti, mert tisztábbnak és 
természetesebbnek tartja ott az életet, s ezt szembe 
is állítja nem egyszer a fővárosi élettel, a fővárosi 
emberrel. Különben az élet után igyekszik rajzolni; 
de van benne elég a könyvből és panaszokból is-

folyóiratából a július-szeptemberi kötet gazdag tör­
ténelmi anyagot ad közre ismét: kiegészítést a 
szepesi városok grófjainak sorrendjéhez, Webet 
Samutól; az erdélyi káptalan gyulafehérvári levél­
táráról kimutatásokat Beké Antaltól; diplomacziai 
okiratokat Brandenburgi Katalin idejéből; Szilágyi 
Sándor pedig folytatja a Rákócziak levéltárából való 
iratok közlését, stb. Komáromy András, Koncz 
József, Áldásy Antal, Szádeczky Lajos, Lehoczky 
Tivadar, Kemény Lajos, Veress Endre, Kollányi 
Ferencz közölnek még történelmi és művelődési 
adatokat. A kötet ára 1 frt 30 kr. 

A Nyár ozim alatt a • Pesti Napló* nagy alakú 
illusztrált album-füzetet adott előfizetőinek, mint 
a párisi < Figaro» szokta. Ez is a • Figaro» egy ilyen 
füzete, elegáns rajzokkal, míg az olvasmányokat 
Malonyay Dezső, Pékár Gyula irták; Márkus Jó­
zsef és Czóbel Minka pedig költeményeket. Egyik 
közleménye Flammariontól: (Szerelem az égben.» 
Van egy részlet is Sztojanovits Jenő tNinon* ope­
rájából, melyhez Ábrányi Emil irta a szöveget. Ér­
dekes külön melléklete az album-füzetnek Munkácsy 
Mihály egy genroképe • Másodvirágzás •. Egy mun­
kás-szoba boldogsága az, hol a már nem egészen 
fiatal házaspárnak egy újszülött kis baba szerez 
őrömet, a kit az anya nagy szeretettel emel föl, az 
apa pedig a dolgozóasztaltól fölkelve, úgy gyönyör­
ködik benne. A képet színes nyomásban Kádár Gá­
bor párisi műintézete sokszorosította, s Munkácsy 
a következő - - hasonmásban közölt — aláírással 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Uti könyvek. A hazánkról, vagy egyes vidékeiről 

szóló és tájékoztató könyvek, úti kalauzok egyre 
gyarapodnak. Jó szolgálatot tesznek ezek mind a 
közönségnek, melyet útba igazítanak, mind az illető 
vidéknek, melyre fölhívják a figyelmet. Most is egy­
szerre két ilyen úti kalauz jelent meg : egyik Brassó­
megyéről, a másik pedig déli Magyarországról. 

A brassómegyei turista-kalauz az erdélyrészi 
Kárpát-egyesület «Erdélyrészi úti kalauz» czimű 
vállalatának (szerkeszti Radnóti Dezső főtitkár) 
egyik kötete, 28 képpel és Brassó város térképével. 
Irta Méhely Lajos főreáliskolai tanár. Brassómegye, 
a Bárczaság, hazánk oly gazdag természeti szépségei 
közt is egyike a legregényesebbeknek, Brassó városa 
pedig múltjával, ódonságával, városi életével is na­
gyon érdekes. Méhely részletes tájékoztatást ad 
mindenről, a történelemről a jelenről, és könyvével 
a turista otthoniasan járhatja be a szép vidéket; 
megtalálja e könyvben mindazt, a mit mint utazó­
nak szintén tudnia kell. A képek részint eredeti föl­
vételek, részint a nagyszebeni Kárpát-egyesület 
által kiadott műlapok után készültek. A könyv 
betűrendes névmutatóval is el van látva. Ara 
vászonkötésben egyesületi tagoknak 60 kr, nem 
tagoknak 70 kr. — A délvidéki Kárpát-egyesület 
pedig az idén német nyelven adta ki az 
úti kalauzát, mely magyarul már a múlt évben meg­
jelent. A külföldiek is évről-évre nagyobb számmal 

A ZBORÓI SZÁZ HÁRSFA-SOR KEZDETE 

mert világ behatásából is, találó vonások mellett 
utánzások, önálló felfogás mellett visszhang. Szenti­
mentalizmus, keserűség, lágy idealizmus, reális hű­
ség, poétikus hang és érzékenység vegyesen foglal­
ják el tollát, mely még nem önálló. Az elbeszélések 
sincsenek egyenlő erővel és gonddal dolgozva, de 
formásságuk az előadási érzéket bizonyítják. A kötet 
Singer és Wolfner könyvkereskedésében jelent meg. 

Rómer Flóris hagyatéka. A nemzeti múzeum 
könyvtára igen becses irodalmi anyaggal gyarapo­
dott Bómer Flóris irataiban, melyet az elhunyt ki­
váló régész örököseitől szereztek meg. E gyűjtemény 
több eredeti középkori és XVI. századbeli iraton 
kivül Rómer tudományos jegyzeteit foglalja magá­
ban. Ezek között legbecsesebbek a Corvina történe­
tére vonatkozó följegyzések. A nagy szorgalmú 
tudós mindazt összegyűjtötte, a mit Mátyás király 
könyvtárának történetére a külföldi könyv- és levél­
tárakban évtizedeken át felkutatott. E gyűjtemény 
a maga egészében eddig ismeretlen volt, csupán né­
hány részletét ismertük, azokat, melyeket a tudós 
még életében maga publikált. A rendszeresen egy­
beállított s nagy gonddal, mindenre kiterjedő figye­
lemmel készült munka a Corvina ügyében alapvető 
marad s már eddig is a legjelentékenyebb aktója a 
Corvina irodalmának. 

Történelmi tár, a történelmi társulat ós tud. 
akadémia történelmi bizottságának évnegyedes 

látta el: <A Pesti Naplónak a messze, de nem ide­
gen Parisból, magyar szívvel és lélekkel.* 

Szeless Adorján könyve. Szokatlan dolog ná­
lunk, hogy külföldi kiadó hirdessen előfizetést ma­
gyar könyvre. Most Th. Wohlleben londoni könyv­
kereskedő czég küldött szét előfizetési felhívást 
Szeless Adorjántól megjelenő könyvre, melynek 
czime • Fekete könyv. A szerző azzal van vádolva, 

| hogy ő követte el a dinamitos merényletet Hentzi 
szobra ellen s ezért menekült külföldre. Menekülé­
séről ír benne. A könyv 14 nyomtatott ívre fog ter­
jedni és az Oroszországból menekült nihilisták által 
alapított aRussian Free Press* (Orosz szabad sajtó) 
nyomdában kerül sajtó alá. Londonban rendelhető 

| meg 2 frt 20 krért, mely összeg a fenti czég czi-
I mére: Mr. Th. Wohlleben, Bookseller and Publis-

ter London, W. C. (Opposite the British Museum) 
küldendő. A tiszta jövedelmet Szeless Adorján itt­
hon tartózkodó családja kapja. 

KÖZDINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar gazdatisztek egyesületének védnöke. 

A magyar gazdatisztek és erdőtisztek országos 
egyesületének védnökségét József főherczeg elfo­
gadta. A főherczeg főudvarmestere erről már levél­
ben értesítette az egyesület elnökét. Az egyesület­
nek minden esetre nagy vívmánya, hogy védnökéül 
József főherczeget sikerült megnyernie. A legnép­
szerűbb magyar gazda védnöksége alatt, ki gazda-
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tisztjeivel szemben mind ig a legmelegebb rokon­
szenvet érzet t , az egyesület egyre közelebb fog érni 
czéljai megvalósulásához. 

A t u d . a k a d é m i a e l n ö k s é g e . A hivatalos lap 
egyik közelebbi száma közölte, hogy a király báró 
Eötvös L o r á n d n a k a m. tud akadémia elnökévé, 
Palszky Ferencznek pedig ugyanazon akadémia al-. 
elnökévé tö r tén t megválasztását jóváhagyta . 

A m a g y a r t ö r t é n e l m i t á r s u l a t levéltári kutatá­
sokkal összekötött k i rándulását augusztus 2 4 — 3 1 . 
napján tart ja . A t i tkár i hivatal fölhivja a k i rándu­
lásban rész tvenni óhajtó tagokat, hogy szándékukat 
legkésőbb augusztus 5-ig Nagy Gyula társulat i jegy­
zőnél (Országos levéltár) bejelentsék. 

A k é p z ő m ű v é s z e t i t á r s u l a t azt tervezi, hogy 
ezentúl n e m télen, h a n e m tavaszszal rendezi nagy 
műkiál l í tásai t . Télen a legtöbbször borult az idő, s 
a homálybau nem tűnnek ki a képek e lőnye i ; de az 
is fontos, hogy a tavaszi kiállításokat eddig nem 
látogatták eléggé, m e r t a hazai művek kiál l í tásának 
vonzóereje nem versenyezhetet t a verőfényes tavaszi 
napokkal , melyek máshová csábítják a közönséget. 
H a majd elkészül az uj műcsarnok a városligetben, 
abban télen mutat ják be a kizárólag magyar művek 
kiállítását. Télen van a képvásárlások időszaka is. 
Tavaszkor lesznek a nemzetközi kiállítások, melyek 
nagyobb vonzó ereje ta lán megszüntet i az eddigi 
tavaszi kiállítások defiszitjét. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
Uj e g y e t e m i t a n á r . Dr . Margalits Ede gymná-

ziumi igazgatót a király a budapest i egyetemre a 
horvát nyelv és irodalom rendkívüli t anárává ne ­
vezte ki. Emlékezetes még, hogy a mikor a magyar 
nyelv és i rodalom számára a zágrábi egyetemen 
tanszéket terveztek, Horvátországban az a kíván­
ság szólalt meg, hogy a budapest i egyetemen is 
legyen a horvá t nyelv és i rodalom számára tanszék. 
Ez t ehá t most megtör tónt , s a magyar ifjúságnak 
módjában van, hogy a társország nyelvét is t anu l ­
mányai közé vegye. 

A k o l o z s v á r i r e f o r m , t h e o l o g i a i f a k u l t á s . Az 
erdélyi reform, egyházkerület igazgatótanácsa 1895. 
május 19-iki ülésének végzése következtében Szász 
Domokos püspök és Parádi Ká lmán tanügyi előadó 
közzé teszi a fakultásnak idei szeptember 1 -én a 
tanárok kinevezésével, 12-én a beiratkozások meg­
tételével való megkezdődésé t ; egy nyilvános «Tájó-
koztató»-ban megismerte t i a közönséget s főleg az 
o t t t a n u l n i kivánó nemcsak ref., de az összes 
p ro tes táns ifjúságot az intézet létrejöttének tör té­
netével, szervezetével, az oktatás rendszerével, a 
fakultás tagja inak a m. kir. kolozsvári tudomány­
egyetemtől nyúj tandó kedvezményeivel ; megha tá ­
rozza a benlakás ( internátus) és együttétkezés vagy 
teljes ellátás (konviktus) föltételeit, megállapítja, 
hogy az o t t t anu landó ifjúságot öt kellő fizetéssel 
ellátott t a n á r és két docens fogja a szintén meg­
határozot t szakokban oktatni , s a fakultás épületé­
nek rajzát adja ; tudatja, hogy az a mostani oktatás 
és nevelés minden igényeinek, úgyszintén az egész­
ségügyi követeléseknek megfelel. A konviktusban a 
teljes ellátás : reggeli, ebéd, vacsora díja fejenként 
egy t anévre 80 frt. Lesznek azonban szegénysorsu 
s jó igyekezetü teológusok részére 50 és 25 frtos 
kedvezmények, egyesek esetleg a tápdij-fizetés alól 
teljesen is fölmentetnek. 

MI ujság? 
A szófiai d r á m a Bulgáriát ismét a keleti vi lágnak 

abba a szomorú előterébe áll í totta, hol a Ba lkán­
országok oly sokszor szoktak feltűnni, m i n t valami 
fátyolképek, hogy figyelmünket magukra vonják, 
m i n t e lőt tünk egészen idegen világbeli jelenségek. 
A Balkán-országok félműveltségének zajos és vad 
nyilvánulása mindig idegessé teszi Európá t . Sztam-
bulov lemészárlása, a koporsójánál és temetésénél 
ki tör t düh és zabolázatlanság, megin t csak azt mu­
tatják, hogy Eu rópának ez a része milyen távol 
esik többi részétől. A művelt világ fájdalmas rész­
véttel volt tanuja egy j ó bolgár hazafi meggyilkolá­
sának, de a bolgár fővárosban még az emberi rész­
vét sem tudo t t felülkerekedni Sztambulov sírjánál. 
Fejedelmek, előkelő államférfiak kifejezték fajdal­

mokat , koszoríikat küldtek a ravatalra, ám Szófiá­
ban meggyalázták a koporsót is, mikor a véres és 
megcsonkítot t t e t emet sírja felé vit ték. A koszorú­
kat akar ták le tépni róla, és részben le is tépték. 
A dulakodásban a konzulokat , a poli t ikai ügyvivőket, 
kik a koporsó u tán men tek , sz in tén nem kímélték. 
Ezektől aztán Nacscvics külügyminiszter egyenkint 
bocsánatot kért . A sírt őrzeni kell, nehogy feldúl­
ják . Sztambulov özvegye és gyermekei e lhagyni 
készülnek a bolgár földet, m e r t ot t nincsenek biz­
tosságban. Olyan ember , min t Karavelov, a ki mi­
niszter is volt, az u tczán t a r t izgató beszédeket és 
azt hirdet i , hogy Bulgár ia legnagyobb ellensége 
monarkhiánk , főkép pedig Magyarország. És a cső­
cselék a magyarokat szidalmazva jár-kel az utczán. 
A lapok is szidják a magyarokat . De vol taképen 
senki sem tudja megmondan i , hogy mér t kell kia­
bálni az utczán «dolu madsar» («le a magyarok­
kal") . Az országban n incs nyugalom, felfordult a 
rend, mindenk i elvesztette fejét, de n e m Sztambu­
lov halálán, h a n e m m e r t h iányzik egy erős kéz és 
Bulgár iában ismét az izgatók uralkodnak. A fejede­
lem távol van, Kar lsbadban, s azt mondják, még 
tovább is ott marad , m i n t a hogy tervezte. A czár 
elé esdekelni j á r t küldöt tség még nem érkezett 
haza, de n e m is sok j ó t hoz. Nem csoda, ha Ferd i ­
n á n d fejedelem lemondásáról lehet hal lani . Orosz­
ország r ámu ta tha t mos t Bulgáriára, saját igazolá­
sára, hogy ime mivé let tek a bolgárok ! 

Szófiában különben nyomozzák a gyilkosokat, s 
eddig kézre is került egy Tufekcsiev nevű ember, a 
ki t Sztambulov halálos ágyán megneveze t t ; to ­
vábbá Boné Gyorgyev, a ki a kivégzett Panicza őr­
nagy t i tkára vo l t ; keresnek egy Halev nevű ember t 
is, a kire súlyos a gyanú, de n e m találják. E hó 
23-ikán egy fiatal ember t fogtak el Szófia mellet t , 
ki a vetések közt bujkált, lvanov a neve, viddini 
diák és nyakán meg van sebesítve. Sztambulov 
szolgája a merényle tkor megsebesítet te az egyik 
gyilkost. Minden jel oda muta t , hogy ez a sebesült 
diák volt az egyik merény lő . 

Budapest főváros közgyűlése jul . 24-ikén egyhan­
gúlag legmélyebb fájdalmát fejezte ki Sztambulov 
halála fölött, részvétét nyi la tkozta t ta ki az özvegy­
nek. Máttyus Arisztid te t te az indí tványt , ki arról 
a rokonszenvről is megemlékezett , melylyel Ma­
gyarország a bolgár nemze t i rán t viseltetett . 

A k i r á l y Kis-Czel lben. 0 felsége szeptember 
hóban tudvalevőleg a magyarországi hadgyakor­
la tokra j ő és Kis-Czellbe, Vasmegyébe 17-én érke­
zik, a hol a Benedek- rend kolostorának vendége 
lesz. F e h é r Ipoly főapát m á r mos t készül rá, hogy 
kellemes o t thont adhasson a királynak. 

A k i r á l y n é , há rom het i tar tózkodás u tán , ju l . 
22-ikén utazot t el Bártfáról. 0 felsége ú t közben 
meg akar t p ihenn i a csorbái tónál, de a kellemet­
len idő mia t t megszakítás nélkül folytatta út ját 
Bécsbe. 

B á r ó Bánffy Dezső miniszterelnök júl ius 25-én 
apanagyfalusi b i r tokáról Budapes t re érkezett, s h i r 
szerint közelebb Ischlbe utazik, hogy a királynak 
előterjesztéseket tegyen. 

B á t h o r y I s t v á n k a r d j a . A német császári kor­
m á n y a külügyminisz tér ium ut ján tudat ta az ezred­
éves országos kiáll í tás elnökével, hogy a berl ini 
Zeughaus gyűjteményéből a kiál l í tásra kiválasztott 
nagybecsű emlékeket , köztük Bá tho ry Is tván kard­
ját , készségesen á tengedi s e tárgyakat e czélból 
meghata lmazot t porosz tisztviselő személyesen fogja 
Budapest re hozni . 

K o n g r e s s z u s o k 1896-ban B u d a p e s t e n . A mille-
n iumi kiállítás idejére eddig n e m kevesebb, m i n t 
66 kongresszus van bejelentve. Ezek közt több nem­
zetközi. A készülődések a kiállítás igazgatóságában 
mos t oly i rányban folynak, hogy ezeket a kong­
resszusokat, nagygyűléseket , vándorgyűléseket, a 
melyek némelyikére több ezer ember is várható , 
olyan módon oszszák be , hogy rövid időközökben 
váltsák fel egymást az alat t a félév alatt , a míg a 
kiállítás t a r t . 

Az új m ű c s a r n o k . A képzőművészetek új mű­
csarnoka m á r befejezéshez közeledik. Tudvalevőn 
az Andrássy-út végén, a kiállítás területén kivül 
épül, még pedig ugy, hogy ál landóan megmarad 
műcsa rnoknak . A csarnoknak 1712.60 négyszög­
méte r falterülete lesz képkiáll í tásokra, 459.00 négy­
szögméter alapterülete szoborművek kiállítására. A 
műcsarnok ugyan a kiállí táshoz tartozik, azonban 

m á r rögtön a felépítés u t á n átadják a képzőművé­
szeti t á r su la tnak . Az á tadás i szerződés pon toza ta i t 
a napokban közölte Dániel E r n ő kereskedelemügyi 
miniszter a képzőművészet i tá rsula t ta l . 

D e b r e c z e n a k i á l l í t á s o n . A nagy és gazdag al­
földi város a kiáll í táson igen vál tozatosan készül 
bemuta tn i á l la t tenyésztését és mezőgazdaságát , m i n t 
illik is oly városhoz, melynek 17 négyszögmérföl­
det tesz a ha tá ra . Debreczen ezenkívül nagy kör­
képben a múl t századi debreczeni vásárokat is be­
mutatja. Ezzel Pataky László festőművészt bizta 
meg, ki 4000 frtot kap a vásár i j e lene t elkészítése­
ért . A m u n k a legkésőbb 1896. ápri l is 15-ig á tadandó 
a kiállítás igazgatóságának. A város másik festményt 
is készíttet a kiáll í tásra. Tör t éne lmi képet festet a 
város múlt jából , még pedig azt a je lenete t , a mikor 
1890-dik évi szept. 12-én a magyar királyt először 
üdvözli, m i n t koronás királyt, h ű debreczeni népe, 
a város falai között . 

Gr. Z ichy J e n ő exped icz ió j a m á r visszatérőben 
van s Tifliszbe érkezet t . Legérdekesebb része volt 
u tazásuknak Dagcsztán, melynek lakosai avar éa 
h u n u tódoknak tart ják magukat , s Hunib-h&n, Hun-
zak aui -ban, hol hosszabb időt töltöttek, a lakosság­
ban is megvan ennek emlékezete. A hunok tör té­
ne tében szereplő nevek is megmarad tak , igy az 
Atti la név. A régészeti és néprajz i ku ta tások sok 
oly tárgyat mu ta t t ak föl, melyek a m i avar-hun 
leletjeinkkel rokonok. A helynevekben sok magyar 
és székely név hasonmásá ra ta lál tak. Dagesztánbau, 
Samil földjón az utolsó időző hely Derbent volt, 
melynek neve kapuk kapujá t je lent , m e r t b í rásáér t 
hunok, perzsák, ö rmények és oroszok küzdöt tek . 
Derbentből az expediczió B a k u n át Tifliszbe men t , 
a hol a Kaukázusnak több alapos ismerőjével volt 
a lkalma ér in tkezhetn i , köztük Alikanovval és La-
zarevvel. — Nikolaj Mihajlovits nagyherczeg na ­
gyon érdeklődött az expediczió ku ta tása i i rán t , és 
mikor megtudta , hogy Zichy J e n ő gróf az ezred­
éves kiál l í táson külön pavi l lonban muta t j a be a 
gyűjtött t á rgyakat , megígér te , hogy ő is küld egy 
magyar kardo t és egy tőr t . Az expediczió e l tér t 
at tól a tervétől , hogy az ö rmény kathol ikosz szék­
helyét meglátogassa, m i u t á n akadt egy európa i 
nyelveket beszélő ö rmény pap , a k i az ö rmény for­
rásokból le fogja fordítani a nemze tünk re vonat­
kozó adatokat . 

Zichy J e n ő gróf e h ó n a p 16-ikáról Tiflisziből a 
következő sorokat í r t a : 

«Tiflisziben mos t is 8 nap ig ta r tózkodtunk, m e r t 
az eddigi helyszíni észleletek u t á n újból aka r tunk 
az i t teni szakférfiakkal ós írókkal találkozni és ér­
tekezni . Különösen egynémely ö r m é n y íróval kellett 
ta lá lkoznunk bővebb és k imer í tőbb fölvilágosítások 
megszerzése végett . Ezzel Tiíliszben is befejeztük 
teendőinket és ma kezdjük u tunka t Mingrél ián ke­
resztül B a t u m b a és így hazafelé, persze, hogy ez is 
csak meglehetős körút ta l fog meg tö r t énhe tn i . Ma 
Góri-, Uplis Zichi, — onné t m á s n a p egy rövid 24 
órai félbeszakítással Kutaisba u tazunk, ezen 24 órai 
félbeszakítás egy rövid k i rándulás ra van szánva 
Borshomba, a hová Miklós Mihailovits nagyherczeg 
szíves volt meghívni . Kutaisról Gelati , B a t u m o n n é t 
22-ikén indulás a hajón Suchumkale és Keres Ta-
ganrogba, onné t Kievbe a régi Atelkuza vidékére a 
hová 28-ika körül érkezünk és augusztus elsején 
tovább utazunk Moszkvába. 5-én reggel indulunk 
Szt. Pé te rvár ra — ott 10 napig fogunk időzni . L e h e t 
hogy innen 2 n a p r a e lmegyünk Heilsingforsba vagy 
pedig egyenesen haza, a hová aug. 20 á n valószínű­
leg megérkezünk. Etnográfiai kiál l í tásunkat illetőleg 
csak azt k ívánom fölemlíteni, hogy az teljes lesz, 
a menny iben a magyar fajjal rokon törzsek egész 
teljességgel képviselve lesznek házaikkal , eszkö­
zeikkel, fegyvereikkel, házi iparukkal , s tb. Csak 
attól tar tok, hogy ezen kollekczió kiál l í tására a 
kereskedelmi min isz te r ú r által felajánlott 100 
méterny i té r n e m lesz e légséges! I t t fogom a 
régészeti t á rgyaka t is bemuta tn i egy igen szép 
gyűj teményben, melyet a nemzet i m ú z e u m n a k 
szántam.* 

* K é p e k a K a u k á z u s b ó l . Dr. Szádeczky Lajos, 
lapunk munka tá r sa , a ki tudvalevőleg a Zichy J e n ő 
gróf expedicziójának egyik tagja, közelebb ismét 56, 
szerfelett é rdekes fényképet küldöt t l apunk számára, 
leginkább Dagesztánból , H u n i b környékéről , m e ­
lyeknek nagy része a Zichy-expediczió ú t jában 
készült eredeti új fölvétel. Ezek közül, melyek 
részint meglepő szép tájképek, rész in t pedig egyes 
cserkesz, avar, örmény, s tb . alakokat ábrázolnak, 
közelebb n é h á n y a t be fogunk m u t a t n i o lvasóinknak. 
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A fényképek közül több Shamil cserkesz vezér éle­
tére vonatkozik s ezek sem voltak eddig közzé téve. 

S z é c h e n y i b a s a B u d a p e s t e n . Érdekes vendége 
lesz a jövő h ó n a p b a n fővárosunknak. A nagy Szé­
chenyi fia, Széchenyi Ödön gróf basa altábornagy 
-és a török tűzoltó hadosztály főparancsnoka Kons­
tan t inápolyból Budapes t re érkezik s néhány hetet 
i i t tölt . Széchenyi basát tudvalevőleg Abdul Hamid 
tö rök szultán megbízta, hogy Konstantinápolyban 
és Törökország nagyobb városaiban mentő állomá­
sokat rendezzen be. A basa tanulmányozni fogja a 
budapesti önkén tes mentő-egyesület működését s 
ennek a min tá já ra fogja fölállítani a mentő-állomá­
sokat. Széchenyi basát, a ki másfél évtized óta nem 
volt Budapes ten , ünnepséggel fogja fogadni a tűz­
oltóság és a főváros polgársága. 

J e l m e z e k m ű v é s z e t i czé lokra . Wlassics Gyula 
közoktatásügyi minisz te r nagyon helyes intézke­
dés t te t t a festők érdekében. Arról értesítette a ma­
gyar országos képzőművészet i tanácsot, hogy tekin­
tettel ama számos tör téne lmi tárgyú képzőművé­
szeti megrendelésre , melyben a hazai művészek a 
mil lenium alkalmából részesülnek, a belügyminisz­
ter intézkedet t , hogy a színházak az általok kivánt 
ruházatokat és berendezési tárgyakat nekik kiad­
hassák. — A művészeknek azonban közvetlenül a 
belügyminiszterhez kell ez i rán t kérvénynyel for­
dulniuk s megfelelő biztosítékot kell letenniök, 
-egyúttal gondoskodni tar toznak a kikölcsönzött 
t á rgyak megóvásáról s e tárgyakat szükség esetén 
haladékta lanul be kell szolgáltatniuk, mihelyt a 
színházak vezetősége megkívánja. 

Hiba-igazítás. A múlt számban közölt képtalány­
megfejtés nem a 28-ik, hanem a 27-ik számban meg­
jelent képtalány megfejtése volt. 

A ' ' P O L I T I K A I Ú J D O N S Á G O K " 
politikai és közgazdasági képes hetilap. 

A ( (Vasárnap i Ujság» t á r s l a p j a , a ((Politikai 
Újdonságok)) , ú j a b b a n a n a p i e s e m é n y e k r e vonat­
kozó k é p e k k e l i l l u s z t r á l v a j e l en ik m e g . A «Poli­
tikai Újdonságok* r e n d e s előfizetési á r a egész 
év re 5 frt , é v n e g y e d r e 1 frt 25 k r ; a ((Vasárnapi 
Ujság» előfizetői a z o n b a n egész évre 4 , negyed­
év re 1 í r t é r t r e n d e l h e t i k m e g . A ((Politikai 
Újdonságok)) , m e l y n e m c s a k a pol i t ikai , h a n e m 
á l t a l á b a n az egész közé le t m i n d e n nevezete­
sebb j e l e n s é g e i r e k i t e r j e sz t i figyelmét, hé t rő l ­
h é t r e s z á m o t a d a l e g ú j a b b é r tesü lések a l a p j á n 
m i n d e n r ő l , a m i az egyik s zámtó l a más ik ig 
le te l t idő a l a t t a be l - és kül fö ldön fontos vagy 
é rdekes t ö r t é n t . A ((Politikai Újdonságok»-
hoz m i n d e n m á s o d i k h é t e n «Magyar Gazda* 
c z í m ű g a z d a s á g i l a p v a n csa to lva , m e l y a mező ­
gazdaság , á l l a t t a r t á s , ke r tésze t , sző lő te rme­
l é s és p i n c z e g a z d a s á g , b a r o m f i t a r t á s , se lyem­
tenyész t é s , k o n y h a és h á z t a r t á s körébe vágó 
t á jékoz ta tó k ö z l e m é n y e k e t s gyakor l a t i u t a s í t á ­
sokat , h a s z n o s t u d n i v a l ó k a t közöl a legjobb 
for rások u t á n m i n d a r r ó l , a m i a kü l ső és be l ső 
g a z d a s á g r a , a n n a k m e l l é k á g a i r a s á l t a l á b a n az 
é l e t m ó d c z é l s z e r ü b e r e n d e z é s e és ke l l emessé 
t é t e l é re v o n a t k o z i k . A «Pol i t ika i Újdonságok* 
a (i Vasárnapi ujság»-gal együ t t m e g r e n d e l v e 
e l lá t ják a h á z a t a l e g g o n d o s a b b a n vá loga to t t 
-olvasni v a l ó v a l . 

Új szerkezetű vakandfogó. (A «Politikai Újdonságok" 
gazdasági melléklapjából.; 

Előf izetés i á r a k é v n e g y e d r e : A «Politikai Új­
donságok* külön 1 frt 25 kr. (a .Vasárnap i ujság, 
előfizetői részére 1 frt). — A .Vasá rnap i ujság, és 
•Poli t ikai Újdonságok. 3 frt, a .Vi lágkrónika. -val 
együtt 3 frt 40 k r . 

Az előfizetések a . V a s á r n a p i ujság, és .Po l i ­
t i ka i Ú j d o n s á g o k , kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 
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HALÁLOZÁSOK. 
GNEIST RUDOLF, a híres német jogtudós, akadé-

m ! a n * 3 ™ l s o ' tagjának halálát jelentik Berlinből 
jul. 22-ikerol. A berlini egyetem hírneves tanára , 
ki mint a porosz képviselőház és birodalmi gyűlés 
tagja a politikában is részt vett, 79 éves korában 
Halt meg. III Frigyes császár tudományos érdemei­
nek elismeréséül nemességet adományozott neki. 
bzamos jeles jogi és politikai müvet írt, a melyek 
kozul a . Jogál lam, czímű könyvét Takács Lajos 
egyetemi tanár 1875-ben magyarra fordította. 

Gróf HALLER SÁNDOR. 1848-49-iki honvéd alezre­
des, Bihar, Kraszna és Zaránd megyék volt főispánja* 
meghalt e hó 22-ikén, 81 éves korában a Batthyá-
nyak kastélyában, Köpcsényben. A közéletben ismert 
tevékeny férfiú volt, kivált az erdélyi részekben 
és Biharban, melynek az alkotmányos élet beállta 
u tán sok ideig volt köztiszteletű főispánja. Benne az 
184-8—49iki nagy időszaknak egyik szereplője szállt 
sírba. Jelen volt Pozsonyban, mikor az első alkot­
mányt kihirdették s az összes hatalmas mozgalmak­
ban részt vett. A szabadságharczot mint honvéd 
alezredes küzdötte végig. Későbbi években élénken 
foglalkozott a megyei élettel és különösen a prak­
tikus gazdasági téren tűnt ki. Sok vasút alapítása 
volt törekvéseinek czélpontja. Életének utolsó idő­
szakáig nagy tevékenységet fejtett ki e téren, a mi­
kor a pozsony — soproni vonal létesítésén fáradozott. 
Halála a gr. Teleki, Kornis, Batthyány, Zichy, 
Dőry, stb. családokat is gyászba borította. 

MÁRTONFFY FRIGYES, a magyar irodalom veteránja, 
régi houvéd, az újpesti ipartestület titkára, e lhunyt 
70 éves korában. A szabadságharczot mint főhad­
nagy küzdötte végig s nagy nyelvismereteivel is 
szolgálatott tet t a hadseregnél. A szabadságharcz 
után sokáig tartózkodott külföldön, s min t nyelv­
tanító tartotta fenn magát. 1860-ban tért vissza és 
ekkor irodalmi téren mint fordító kezdett működn i : 
az angol, franczia, német regények egész tömegét 
ültette át. Montépin, Ponson du Terrail s egyéb 
úgynevezett boulevard-regények az ő révén valtak 
magyar olvasmánynyá. Egy franczia nyelvtant is 
írt, mely 1878 ban a Franklin-társulatnál jelent 
meg. Az utolsó tíz évét az újpesti ipartestület tit­
kársága vette igénybe. Mártonffy Imre, fővárosi 
tanító és az .Újpesti Közlöny, szerkesztője, atyját 
gyászolja benne. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : TÓTH BKLA, 
az orsz. szinészegyesület titkára, buzgó tisztviselője, 
volt igazgató, Miskolczon. — NAGY MIHÁLY, ref. lel­
kész, 74 éves, Szász-Máthéban. — Dr. KLEIN GYULA, 
az ó-budai izr. hitközség rabbija, az első rabbi, ki 
Ó-Budán magyar hitszónoklatokat tartott , s ki ma­
gyar irodalmi téren is működött, 45 éves korában. — 
CZVETKOVITS SÁNDOR, Versecz város volt főjegyzője, 
életének 65-ik évében. — Vajkai MOLNÁR VIKTOR 
földbirtokos, Pozsonymegye törvényhatósági bizott­
ságának tagja, 61 éves, Doborgazon. — Nagykászoni 
báró BORNEMISZA ANDRÁS, 35 éves korában Várhe­
gyen. — KELEN GUSZTÁV, királyi erdőfelügyelő, élete 
54-ik évében Ungvárt. — Dr. KÓLESVÖLGYI JÓZSEF, 
ügyvéd, Vasmegye helyettes tisztiügyésze s a tör­
vényhatósági bizottság tagja, élete 35-ik évében, 
Szombathelyen. — KÓTH JÓZSEF, régi honvéd fő 
hadnagy, 65 éves, a komárommegyei Tarjánban. — 
VICZIÁN GÉZA, 27 éves, Tápió-Szelén. — HÁMORNYIK 
GYULA, postamester, Merényben, 27 éves korában. — 
VIZNER JENŐ, végzett kereskedelmi szaktanfolyam­
hallgató, 19 éves, Veszprémben. — EDERGENYI GYÖZÖ, 
25 éves korában, Verespatakon. — SCHMÖR ANDRÁS 
KORNÉL kereskedő, Iglón. - GOMBOS VILMOS, 43 éves, 
Czegléden. — SCHRÖDER LAJOS gépészmérnök az új­
pesti Károlyi-féle kórházban 21 éves korában. 

AGBABA ILLÉSNÉ, szál. Gáspárdi Czelestin, hon­
védszázados neje, 28 éves, Verseczen. — CSORVÁSSY 
ISTVÁNNÉ, szül. Nagy Julianna, ügyvéd neje, 58 éves, 
Nagy-Szalon tán. — BENEL GUSZTÁVNÉ. szül. Patay 
Izabella, 29 éves, Székesfehérvártt. — Ozv. SZENES 
ADOLFNÉ, szül, Scheinberger Júlia, 57 éves, Buda­
pesten — Özv. KOLBENHAYERNÉ JÚLIA, Késmárkon.—-
FÁBRY MELÁNIA, Iglón. — MILÁNOVITS LUJZA, 19 éves 
korában, Győrött. — KASSNÉ, szül. Wendler Ilona, 
jótékony hölgy, 68 éves korában Szegeden, kinek 
elhunyta Szathmáry György miniszteri tanácsos 
családját is gyászba ejtette. _ ^ ^ 

Szerkesztői mondanivalók. 
Törvényszék előtt. Elbeszélés. Az egész nem áll 

e-vébből, mint egy vádlottnak a meglehetős érdekte­
lenül elmondott védbeszédéből. Azt az eszmét, a mi 
ezen kis elbeszélésben rejlik, egeszén másképen kel­
lene feldolgozni, hogy hatást érhetne el. 

Július 21-ike. Naplótöredék. A dolgozat olyan alak­
ban közérdekű egyáltalában nem lehet, s az o vasó 
j o f o r i a T w t sem vehetné ki belőle, hogy tulajdon-
képen miről is szól hát ez a közlemény? 

Dal fogytán. Közölni fogjuk. 
Magány. Gyarló kísérlet. A virágokról pl. ezt 

mondja: ... , . . 
.A melyek íllatarjai 

Uralják szfgéiukcmet.. 

Szerelemből. Határozott tehetségre vall, de kissé el 
van nyújtva s itt-ott bágyadt is. Talán jobbat is kap­
hatnánk. 

Balog Éva. Közlésre a másikat választottuk. 
A halottfosztogató. Ószereanél. Komoly törekvés 

látszik mind a kettőn, s kivált az elsővel a tárgy 
nehéz volta daczára szerző elég sikerrel birkózott meg. 
Ez a közlést is megérdemli némi javítással. Pl. a 
mint a halottfosztogató a vízbe fúlt s félig rothadó 
csecsemő nyakáról letépi az aranyszivet, itt egy-két 
kifejezés visszatetsző. Néhol világosabbá kellene tenni, 
pl. ezt a sort .A víz lemosta a kéz szennyét., nem 
értjük mire vonatkozik. Az is baj, hogy a versben nem 
tűnik ki, hogy meddig tart a valóság s hol kezdődik 
a vizió. 

SAKKJÁTÉK. 
1904, számú feladvány. Fater K.-tól. 

•Iffcr. 

i m 
b o d • f g h 

TILÍOOÍ. 

Világos indul s a harmadik lépégre matot mond. 

Az 1895. sz. feladvány megfejtése. Gottschall H.-tól. 
Vil-igm Sötét Világot a. Siitft 

l. HK4-C:Í KM g:t:(a) I Hlil-g:t:(b> 
I. Vei—dl t. sz. t. Fa7—U ... t. sz. 
8. V v. H v. F mat. 8. V v. H mat. 

Világot. b Söt't. 
1 Kf4—e5 
.'. B»7—<H f . . . t. sz. 
3. Vei-bá—g* mat. 

Helye ién fe j t e t t ek meg : Iludapeiten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Eürdögb János. — Stefunkó L. — 

A pftti lakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 
f 

tftytjfl 

A .Vasá rnap i ujság. 28-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: Nyári hűsítő. 

H e t i n a p t á r , j ú l i u s - a u g u s z t u s hó . 

Nap Katholíkus es protrstátu Görög-Orotx '. Izraelita 

28 l.FÍIncze.Sáms.f 8Ii.czepp. 161 8 Aleong 7 
29 H.Márta Mártasz. 17 Margarita 8 
30 K. .ludit Jadit vt. 18 Emilián 9 J. e. b. 
31 S. (lermán Loyol. Ignácz 19 Diusz 10 

1 C Vas. Péter Vasas sz. Péter 2© Illés prif. ,11 
2 P Gusztáv Lig. Alíom z ea. 21 Sim. sJ. rem. 12 
3 S Eleázár István vt. megt. 22 M. Magdolna 13S.¥«eth 

HoldrálUias. J Első negyed 28-án 9 6. 36 p. este. 

Felelőé szerkesztő: N a g y Miklós . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H e n n e b e r g - s e l y e m selyem csakis akkor va­
lódi, ha közvetlen gyáramból rendelik — fekete, 
fehér és színeseket 35 krtól 14 frt 65 krig méteren­
ként — sima, csíkos koczkázott, mintázottakat, 
damaeztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
ás 2000 mintázatban) postabér és vámmentesen 
a házhoz szállítva és mintákat postafordulóval 
küld: H e n n e b e r g G . (cs. k. udvari szállító) s e -
lyemgfyá ra Z ü r i c h b e n . Svájczba özimzett leve­
lekre 10 kros, ée levelező-lapokra 5 kros bélyeg 
ragasztandó. Magyar nyelven irt megrendelések 
pontosan elintéztetnek. 6042 
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Zongorák és pianinók! 

KERESZTÉLY SÁNDOR 
Első magyar zongoragyára 

Váeri-körut 21. sz. alatt B U D A P E S T E N Vara-köret 21. sz. alatt 
ajánlja dús raktárát ugy saját, va­
lamint a világ legkitűnőbb gyárt­
mányaiból, szabott, jutányos árak 
mellett. Vidéki vásárlóknak írás­
beli kötelezettséget vállalok az 
iránt, hogy a látatlanul vásárolt 
hangszert elküldöm és azt 30 napi 
kipróbálás után 20 frtnyi költsé­
gemnek megtérítése mellett legott 
visszaveszem, ha a hangszer bár­
mily néven nevezendő okból nem 

tetszenék. 

KERESZTÉLY SÁNDOR 
Budapesten Váczi-körut 21. sz. alatt, Ipar-udvar. 

Ker. és váltótörvényileg bejegyzett czégtulajdonos. 

R Ö S E R J Á N O S nyilv. tan- és nevelő-Intézete 
B U D A P E S T , A r a d i - u t c z a 10. szám, R ö s e r - h á z . 

Ezen intézet a l a p í t t a t o t t 1 8 5 3 - b a n . Eddigi tanulók száma'13.355; magában foglalja: 
, „ . , r . _ . melyben vidéki családok fiai teljes ellátást, felügye-

a nevelo-internatust, leJ é8 nevelést nyernek. 
- « m •• • • 1—j-l ó 4- m e ' v egyenrangú és egyenjogú a k e r e s k . a k a -

a K e r e S K e t l e l m i l S K O l t V C , k é m i á k k a l , záróbizonyitványai a z e g y é v i 
k a t o n a i s z o l g á l a t r a jogosítanak; 

- » . . | _ r k i « i 4 . mely egyenjogú és egyenrangú az állami és községi isko-
a p O l g a n l S K O i a t , I á k k a l . Növendékek fölvétele augusztus 31-ig. Tanácsos 
azonban a beiratást minél előbb eszközölni, mert az elmúlt évben sem adhattunk a később 

jelentkezőknek helyet. — Értesítést küld és felvilágosítást ad az igazgató: 

R Ö S E R J Á N O S , Budapest, VI,, Aradi utcza 10. 
A .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megjelent és minden könyvárusnál kapható: 

A magyarság keletkezése és gyarapodása. 
IRTA 

VÁMBÉRY ÁRMIN. 
Ára fűzve 3 forint. Ára fűzve 3 forint. 

T a r t a l o m . Bevezetés. Ethnologia és aemzeti előítéletek. — Miveltségi momentu­
mok bizonyító ereje. — A magyar őstörténelmi kutatás eddigi módszerei. — A törökök 
legrégibb költözködő mozdulatai. — A hunnok Európában. — Az avarok Pannoniában. 
— Az avarok hatalmának pusztulása. — Az avarok maradványai. — Az alakulás fo­
lyamának kezdete. — Az alakulás folyamának további menete. — Avarok és szlávok. — 
A magyarok mielútt nyugat felé vonultak. — A magyarok költözése Pannóniába. — 
A magyarok, ethnogiafiai leírása. — A honfoglalás. — A magyarok betörései és háborúi 
Európában. — Magyarország a X. évszázadban. — A magyarság megtérése a ke­
reszténységre. — A magyar ethnos kristályosodása. — A magyar elem növekvése. — 

A magyarság további sorsa. — A jelen kor magyarsága. 

Gladiátor 
Huszár F lu id 

(üdítő ós mosóvíz lovaknak). 
A legkitűnőbb és leghathatósabb 
szer, ngy a hibás, mint az egész-
séges lábú lovaknál. A köröm Tagy 
patán, valamint a lábszárakon stb. 
előfordulni szokott bajok, hibák 
gyógyitása illetve biztosítására. Biz­
tos eredmény. 1 palaczk ára 1 frt. 
Gyári raktár Budapesten, 

B A K Y G Y . J . 
F e r e n c z - k ö r u t 4 0 . s z . 
Raktár : Tőrök J . gyógyszertár 

Király-utcza 12. Budapesten. 

Sorsjegy-
t u l a j d o n o s o k ! kik sors­
jegyeiket el akarják adni. 
megkaphatják a teljes napi 
árt és visszavehetni ugyan­
azon sorsjegyeket kényel­
mes csekély havi részlet­

törlesztésre 
L e g n a g y o b b e l ő l e g e k 

é r t é k p a p í r o k r a ! 
Másutt elzálogosított sors­
jegyek kiváltatnak és 
azokra esetleg nagyobb 
kölcsönt adok, vagy meg­
veszem azokat a teljes 
napi árban és a felesleget 

kiadom. 

bank- és váltóüzlet, 
Bpest, Erzsébet-kürut 2. 

H ÉRMES 
hiteles sors. lapkiadóhivatala 

3-szor 24 óra alatt 
meggyógy i tminden 
tyúkszemet. 

Egy óra ára60kr , 
vidékre 80 kr. Elő­

zetes beküldése 
mellett bérmentve. 

Főraktár: 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F 

gyógyszertára. 
K i r á l y - n t c z a 1 2 . 

A .Franklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelen 
és minden könyvárusnál kapható: 

Az 1832-1893. évi 

Törvények és Rendeletek 
Betüsoros 

Tartalomjegyzéke. 
Összeállította 

F É N Y E S V I N C Z E . 

Ára vászon kötésben 2 frt 50 kr. 

Napról-napra nehezebbé válik az eligazodás törvé­
nyeink és kormáDy-rendeleteink tömkelegében . Al ig 
van életviszony, me lynek szabályozásába ez vagy 
amaz belé n e m nyúlna s így lépten-nyomon felmerül 
a tájékozódás szükségessége. — E tájékozás meg­
szerzésének miné l könnyebben lehetővé tétele ösztö­
nözte szerzőt arra, hogy az 1832—93. törvényeknek 
és az 1867—93. minist , rendeleteknek tartalomjegy­
zékét betűrendbe szedve kiadja. Megjegyzendő, h o g y 
az összeáll ításnál kizárólag a törvények ós rendeletek 
czimei szolgáltak alapul, ezek azonban a legkülön­

félébb vezérszavak alatt. 

A . .Franklin-Társulat, kiadásában Budapesten megje lent 
és minden könyvkereskedésben k a p h a t ó : 

AZ ÁRPÁDOK TÖRTÉNETE. 
IRTA 

S E B E S T Y É N G Y U L A . 
kid. fűzve 1 frt 5 0 kr. Ára fűzve 1 frt 5 0 kr. 

T a r t a l o m : Előszó. — A p o g á n y m a g y a r s á g kora. Az ős­
hazától az új hazáig. — A pogány hőskor monda rilága. — 
A pogány magyarok műveltsége. —-A m a g y a r ker. e g y h á z 
é s k i rá ly ság mega lap í tá sa . Gajza fejedelem, az úttörő. — 
István diadalra juttatja a kereszténységet és királyságot. — 
István király egyházi és állami intézkedései. — Imre királyfi 
és Gellért püspök. — István király utolsó évei és halála. — 
A m a g y a r k i r á l y s á g küzde lme a n y u g o t i é s k e l e t i c s á ­
szársággal . — III. Henrik császár támadásai hazánk ellen. —{ 
I. Béla éB családja elhárítja a német támadások veszedel­
mét. — Szent László király. — Kálmán király. — Küz delem 
a görög császársággal. — III. Béla király. — A magyar király 
sng hős korának mondavilága. — Az a r a n y b u l l a é s az 
u t o l s ó Árpádok. II. Endre király és az arauy bulla.— IV. Béla 
és a mongol vész. — Az utolsó Árpádok. — Az Arpá dok 

öröksége. 

iRMYKINCSTAr 
Nélkülözhetlen tanácsadó min­
den család és háztartás számára. 

Szerkesztette 

BENICZKY I R M A . 
Ára fűzve 80 kr. Kötve 1 frt. 

Hi rde tések felvétetnek a (Vasárnapi 
ujság* kiadó-hivatalában, Budapest , 

IV . ker., Egyetem-utcza 4. szám alatt. 

URCZ JMPOT 
£S 'f'ARSA 

photoczinhogPüfiai minnfczefe 

2)udapes 
VIII.. &antklrólnf«tcza 

isi, | 
I 
le K 

MÉSZ tT 

minéminű nyitfsftinylin S!$si}lf> 

H 

LICHEKET 

M M E T S I ^ tjan. 
•—».<r**sö^*">-

photolilhcqrjflailaj 
leysuUn ts/egt/atM* sokitriisittstnsk 

Vu/rÁu nuymtdtlcjttk [wnUsan 
fsjuiinjesajL, fJzivztHeóifJt. 

A főváros legszebb látványossága 
a z A n d r á s s y - ú t v é g é n 

Fesxty Árpád óriási körképe : 
a 

magyarok bejövetele 
Ez a kép három évig készült, s a magyar festő­

művészet legnagyobb alkotása. Egy 1800 D m é -
ternyi, e czélra szőtt vásznon s a hozzá épített 
köralaku palotában a magyaroknak a volóczi 
völgybe való beérkezését tüntet i fel. 

A kép szembetűnő része i : 
1 . Á r p á d é s a v e z é r e k . 
2 . A h a r c z a s z l á v h a d m a r a d é k á v a l . 
3 . L a t o r c z é s a f o g o l y s z l á v o k . 
4 . A f e j e d e l e m - a s s z o n y é s a m a g y a r 

n ő k b e v o n u l á s a a z ö k r ö s s z e k e r e k e n . 
E l ő t t ü k a p o g á n y o l t á r a r a j t a h a l d o k l ó 
s z l á v p a p p a l . rü~-

5 . A n ő r a b l á s . o 8 ; ; > 

6 . A p o g á n y m a g y a r o k f e h é r l ó - á l d o -
z a t a . A t á l t o s , a k á d á r , t á n e z o s l e á n y o k , 
b o n e z o k , i g r l c z e k é s d o b o s o k c s o p o r t j a . 

7 . S á t o r v e r ő m a g y a r s á g . 
A háttérben a beregi rónaság, Lovacska, a 

munkácsi várhegy, a Latorcza folyó, az I s tenhegy , 
Pálhegy, Szarkahegy stb. mérföldekre terjedő 
messzeségben látható. 

L á t h a t ó d é l e l ő t t i 9 ó r á t ó l e s t i 9 ó r á i g . 
E s t e v i l l a m v ü á g í t a s n á l . 

••" Belépő díj 50 krajezár. ~9n 
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L e g j o b b é s l e g h i r n e v e s e b b 

p i p e r e h ö l g y p o r 

L a ttft 
XíJfihfM xiussr 

• ItHUTTAL VMT1TV1 

F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
PARIS — 9 , r e . d . l i P i l i , » - . - . - > 

C h . V&y V e l o u t i n e , eredeti minőségben kapható. V é r -
t e s s i S á n d o r udvari illattára, Kristóf-tér 8. Budapest. 

jBOLYAILLATos 
MANDOLA KORPA 
a Várt finomra simítja és 

megtartja az arcz élénk 
és üde k inézésé t 

Teljesen Mjettesiti a szappant és az areztenöcsöt. 
KIZÁRÓLAGOS KÉSZÍTŐI 

BÉCS.I.LUGECK3.SZ. 

Fon tos gyomorbe tegeknek! 
• B a r e l l a P . F . W . - f é l e 

Vüági gyomor-por. 
B#" K i t ü n t e t v e . Paris 1889. Genf 1889. Brüsael 1891. 
Magdebnrg 1893. Bécs 1891. London 1883. Chicago 1893. 

K i v á l ó eredménjrnye l használtatik mindennemű 
gyomor - b e t e g s é g e k e l l e n , mint: gyomorgörcs , 
gyomorsav , éget , úgyszintén v e s e - é s h ó l y a g b a j o k -
nál , megszüntet a z o n n a l mindennemű fájdalmakat. 

Hogy minden kételkedésnek elejét vegyem. I n g y e n , 
csak a portó megtérítése ellen, küldök mintákat! — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
Friedriobjrtr.'220^1. P . F . W . B A " R " F | T | T I A 

franezia orvosi társulatok tagja. 

Raktár Budapesten T ö r ö k József gyógyszert. Klrály-utcia. 

EZREK MENNEK CARLSBADBA, 
hogy rossz gyomrukat kireperálják és újra jól emészszenek és 
erre elköltenek — néha hiába, egy vagyont; pedig ezt a ezélt 
otthon kényelem- n n n / i f i i w%e\w%íí használata által, 
ben, kevés költ- P E P S I N - B O R mely<u<.'Wtmeg-
séggel elérik a W" *** •» •** H V M emészteni segit 
és a gyomort rövid időn tökéletesen helyreállítja. — Az én 
pepsinborom kedves ize, és hatása ki nem marad. Egy üveg 

ára 1 frt 20 kr., 5 üveg franco küldve 6 frt. 

R o z s n y a y M á t y á s , g y ó g y s z e r é s z , 
m ű v e g y é s z e t l l a b o r a t ó r i u m a A r a d o n . 

Kapható Budapesten : T ö r ö k J ó z s e f u r gyógyszertárában 
és minden magyarországi gyógyszertárban. 

50 
T f i b b m i n t 

év óta sikerrel használtatik! 
S z e p l ő k e t é s n i á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

b ő r t i s z t a t i i l a n s a g o k a t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
éa as 

Valódi minőségben csak a VÉDJEGY. 0106 

D I E N E S J. C.-féle 
gyógyszertárban. 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitoer kenőcs 35 kr. 
1 üveg „ mosdóvá 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 60 kr. 
1 tégely kézpaszta 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor :í szinben 50 kr. és 1 frt 

B#~ F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y t j ? y e l el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D l e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t «;s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár B u d a p e s t e n : 
T Ö R Ö K J Ó Z S E F ú r n á l 

K i r á l y - n t c z a 12. 

Husitok, élénkitök és erősítik a 
M _ _ _ _ _ • . _ _ - • tnl»]ilon»4irsl. sz SÍM, koisk, l 3 Í\\AI I II M fiTCkarok " • MlWstask W . b , 
í \ «Lf V V sLtf § \ I H L # 3 " •"*•»**« *• Porcsi kitett 

é. eltávolítja s .uplöt, nsp-

| 4 A 1 V I I I I I I C , t b - ; en)rl"" *• S76«TÍt!. s 
• ^ ket,bBrkl6t»»«k«titb.,sbőrt 

KTnnwéddé éi icéppé te«il • annak bájos szint kOIOHonoz. artalmatlan-
•áffáért Jótállás. Kérjftk s (r/ÓRjazertárakban Bowlands' Kslydor-
Ját, 20, Hatton Garden, London, • msllözznk a Kalydor ntánzásslt, m«-

ly.k a bArrs ás arct-itinr. ártalmai áiTányl mérRet tsrtalmsznak. 

„Hungária kávé" 
A IÓ ÉTVÁGYAT ELŐSEGÍTI, 

százezre'i által e l i s m e r t legjobb táp­
szer, mely az ázsiai szeme kávét telje­
sen pótolja. A Hungária kávé minden 
háztartásra nézve napi használatai a 
legmelegebben ajánltatik, mert ugy 

felnőttek, m i n t gyermekeknél a gyomorból é s belekből a n y á k o t é s minden 
az e m é s z t é s t akadá lyozó 
a n y a g o k a t e l t á v o l í t , a 
g y o m r o t é s v é r t t i s z t í t ja , 
táp lá l é s e r ő s í t . Mint háziszer kitűnő sikerrel használtatik: é tvágyhiány , 
gyomor- é s b é l h u r u t , gyomor- é s f e j g ö r c s , g y o m o r é g é s , gyomortó l 
eredő f e j f á j á s v é r s z e g é n y s é g , á l m a t l a n s á g e l l e n ; enyhülést eredményez 
aranyér- , ideg- , s z i v . é s tüdőbajoknál . B # " I g e n j ó h a t á s t gyakorol 
K H A C H I T I K U S g y e r m e k e k n é l é s ezek t a r t ó s bélhurutjánál. " • » 

j ^ , . m e g f o g y o t t a k é s olyanok-

SflLYOS BETEGSÉGEK UTÁN iS££dZtálS5$5l 
v a l n e m é l h e t n e k , a Hungár ia k á v é rendkívül erős í tőnek é s táplálónak 
b izonyu l t , sőt a betegségek tartama alatt ezen kávé az e g y e t l e n , mely a 
nélkül, hogy i z g a t ó l a g h a t n a • • • í J s — n m i m í m i 
k e l l e m e s z a m a t a é s j ó i z e J^ B E T E G E T F E L Ü D Í T I . 

1 k i l ó á r a 1 f r t 2 0 k r . Megrendelhető postán u tánvé t t e l , vagy a pénz 
előleges beküldése mel le t t : 

SZALÁDY ANTAL gyárosnál, Budapest, 
A n d r á s s y - u t 8 6 . 

D#~ Á l t a l á n o s , l e g n a g y o b b e l i s m e r é s Wk 
érte különleges 

erede t i genfi goldm-remontoir-zsebóráimat. 
Pontosan szabályosra. Ezen órák elegáns tokjuk által tűnnek ki mely-a valódi 

/ • arany órákéhoz hasonlón, absolnt változatlanfágban m i -
TIT rad s művészileg vésűzott. 
' " K ü l ö n ö s e n k i e m e l e m a s a e r k e z e t m i n ő s é g é t , 

6 r A W N J n r n m e l y i e l e s ö " 8 2 * 4 1 1 1 * 4 * * * o l y t * « 

t5[) ^3^1=^0 b i O ü E ^ a por behatása ellen teljesen védve .an, 
m i á l t a l m i n d e n , e d d i g k e r e s k e d é s b e h o s o t t a k a t 

m e s s z e f e l ü l m ú l . 
Minden órához, melynek pontos járásáért három * £ * • £ 
béli jótállás váUaltatik, az óra számával ellátott bizonyít­

vány mellékeltetik. 
D a r a b o n k i n t i á r a 3 - w o r o s g o l d i n - k ö p e n y n y e l 
Ü t 6 5 0 V a l ó d i g o l d i n - ó r a l a n o z , b i z t o s í t é k i 

^^ i t - Í iSK-W.10 . '— 
zettel, pontos járással, f r t IV.— 

csak a meddig a készlet tart. 
_ Kaphatók a v a l ó d i s v á j o s i z s e b ó r á k s z á l U t ó h á z á b a n 

SUberberg León, Bécs, I., Fleischmarkt o/\IL 
Szállítás utánvét mellett. - Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. 

SZÖRVESZTŐ POR 
(Poudre dépilatoire) 

UMm G. 0.-től, M. m. Frankfurtban. 
Elismert legjobb BzSrvesztő szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, ennél­
fogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rögtöni és töké­
letes IMs< E g y e t l e n s sőrveas tö szer , m e l y o r v o s i l a g 
a j á n l t a t i k , a m e l y n e k Oroszországba v i t e l é t a s z e n t ­
p é t e r v á r i o r v o s i h a t ó s á g m e g e n g e d t e , • m e l y aa 
a n t w e r p e n i v i l á g k i á l l í t á s o n az o t t a n i M n s é e o o m -
m e r o i a l d e l l n a t i t n t s u p e r i e n r d e C o n u n e r o e á l t a l 
e l f o g a d v a ós k l t t t n t e t v e l e t t . ~9$ Egy üvegese 1 frt 

75 kr., a hozzávaló ecset 12 kr. 
R a k t á r : B n d a p e s t e n , T O R O K J . g y ó g y s z e r t á r á b a n , K i r ó l y - n t o z a 12 . szám. 

(Csik vármegye, Erdély.) 
E l s ő r a n g ú g y ó g y f ü r d ő OOO m é t e r ( 2 7 5 0 l á b ) m a g a s s á g b a n , b e l á t -
h a t l a n ő s f e n y v e s e k n e k a l s ó b b s z e r v e z e t e k t ő l m e n t e s r é g i ó j á b a n . 

B o r s z é k g y ó g y t é n y e z ő i : havasalji klímája, tiszta, ozondns levegője, 
páratlanul gazdag hőségü, kitűnő gyógyerejü vasas- és más vegyi összetételű 
borviz-ivókntai, számtalan szénsavas hideg lobogó-fürdői, vasas lápfürdők, szén* 
savas melegített kádfürdők, jól berendezett hidegvíz-gyógyintézet, massage és 
vi l lamozas. 

B o r s z é k a h a z a i é s k ü l f ö l d i o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l j a v a l v a 
v a n : mindennemű vérszegénységnél, sápkórnál, gyomor- és hélbántalmek-, 
emésztési zavaroknál; a vese és hólyag idült bántalmainál; tüdővészes test-
alkataaknál föllépő száraz köhécselés , vérköpés, tüdőcsneshurnt, idült hörgő 
és gégehurut ellen, idegbajoknál, női betegségeknél, tnlhizás, serofula, rlieurna, 
köszvény ellen, izzadmányok fölszivódasára, úgyis, mint hatalmas e d z ő , e r ő s í t ő . 

B o r s z é k k i t ű n ő ü d i t ö h e l y . Egyet len fürdő sem dicsekedhetik közel 
és távolban annyi kel lemes kiránduló helyivel , mint Borszék. — B o r s z é k e n 
a f ü r d ő i d é n y k e z d e t e j ú n i u s 1 5 - é n s v é g e s z e p t e m b e r 1 5 - é n . . 

U t a z á s B o r s z é k r e : A borszéki fürdővendégek szállítását gyorskocsi vál­
lalat eszközli, melynek kényelmes fogatai a z u j a b b a n k ö t ö t t s z e r z ő d é s 
é r t e l m é b e n a szászrégeni vasúti á l lomástól Borszékig és Borszéktől vissza 
Szász-Bégenig e g y n a p a l a t t , v á l t o t t l o v a k k a l , m e g h a l á s n é l k ü l szál­
lítják a vendégeket E gyorskocsik júl ius 1-től augusztus 31-ig (főidény) m é g 
v e n d é g h i á n y á b a n i s n a p o n t a k ö z l e k e d n e k . A június 15—30. és 
szeptember 1—15. (elő- és utóidény) időre szintén a gyorskocsi-vállalat van a 
vendégek szállítására kötelezve. 

A gyorskocsikra (egyes ülés vagy egész kocsi) e lőjegyzést tehetni a vál­
lalkozóknál. Levél - és sürgönyez im: M i k l ó s G ö r ö g , S z á s z - R é g e n . V i t e l ­
d i j a k s z a b á l y o z v á k . 

A Tilághirü borszéki borriz modern töltőgépei által fölfogra, dogaszoltatra, ősereje teljében 
hosstik forgalomba. A borrízre Tonatkoió megrendeléaek Lázár é s Verzar ezóghez Brassó ínté-
zenddk, mint kizárólagos elsrasitóinkhos, mely eség s rendelménveket s borszéki és helyi raktárakból 
készséggel, Jntányos áron kizzolgáltstja. 

Hssánosok kisebb megrendeléseit alattirt igazgatnsSE is teljesiü. Minden megkerssésrs prospek­
tussal, kimerítő értesítéssel szolgál az igazgatóság rsgy dr. Szilvássy János fordőorros. Posta-
tiTirda helyben. Borszék, 1895 janim hó. A fürdő es üzlet izfazB/atóaázra. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
Fényképészeti készületeket 

műkedvelők számára, legujabb 
út i - távcsöveket a tirege rapid, 
kitűnő szemüvegeket megvizsgált 
maximal- lázhóméröket , A n e -
roid (légsulymérőket) szabadal­

mazott rajzeszközöket ajánl 

CALDERONI ES TÁRSA. 

FOLDVARY I M R E 
férfidi-vat- é s f e h é r n e m ü - r a k t f t r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza TI. sz., a főposta mellett és 

VII ., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Saját szabászat. —Telefon. — Árjegyzék bérmentve. 

Czégem össze nem tévesztendő Földvari J. (Jakab) czéggel. 

Hirdetések felvétetnek 
a ,,Vasárnapi ujság" kiadó­
hivatalában, Budapest,IV. ker. 
Egyetem-utcza 4- szám alaM. 

Herbster Ferencz 
m e c h a n i k u s . 

V a r r ó g é p - é s v e l o c i p e t l - r a k t á r . 
Akáczfa-utcza 5. sz., a népszínházzal 
szemben. Ajánlja gazdagon fölszerelt 
raktárát a t. közönségnek mindennemű, 
legjobban szabályozott varrógépekből. _ 
Javítások szilárdan, személyes felügyelet alatt teljesíttetnek. 

B Ü D A P E S T , 
I V . k e r ü l e t , V á c z i - u t c z a S S . s z á m . 
Cs. és k±r. szabadalmazott íehérnemü-gyáros 

ajánlja 
nri divat- és fehérnemű-újdonságait. 

Báró Kemény Zsigmond 
összes beszélyei. 

K i a d j a a K i s f a l u d y - T á r s s á g . 
Két kötet. 

Ára fűzve % frt, vászonba kötve 3 frt 60 kr. 

Valódi párisi gyártmány, jótállás mellett, orvosi tekin­
télyek ajánlata szerint teljesen biztos és ártalmatlan. 

Gummi és halhólyag tczt. 1.— krtól 6 frtig. 
Capottes americans (rövid 2.— « 5 « 
Párisi női szivaeska__. _.. 2.— « 5 « 
Irrigator___ ._. . . . . . . 1.80 • 5 t 

Eredeti penarium oclnsivnm (Peliponus) Meuziupa tanár 
szerint, vezetővel 1.80—2.50. Szabadalm. bavibaj elleni 
kötelék .Diana-öv. frt 3.50—5 minden hölgynek nélkülöz-

betlen. Gyűjtemény uraknak 3—10 frtig. 
WW lOforintnyi megrendelésnél 10—15% árkedvezmény. "•O 

Megrendelések pontosan és discréten eszközöltetnek. 

K E L E T I J . es. és kir. szab. kiiísztr-iívárló. 
Budapest, Koronaherczeg-utcza 17. 

Árjegyzék ingyen, zárt borítékban. 
,......, .j..^..j..^..j........._^..j..j,.t..^..^..^.^..^,.j,..,. 

ü E o r s z a k u n k k ö v e t e l m é n y e ! ! . 
Egy fog 1 frt 50 k r . 

F O G A K 
kész í t te tnek 

GRÓSZ LAJOS 
fogtechnikai műtermében, Budapesten, 

Magyar-utcza 2. szám, 
a legjobb amerikai anyagból Kgész fogsorokat 
ugyanezen arányban. 1878-ban alapított műter­
memet 1895 augusztus 1-én Kerepesi-ut (S. 

Kerepesi bazár II. emeletére helyezem át. 
Ünnep és vasárnapon található <l. u. 5-ig. 

182,502/11. sz. rendeletben a magaskormány részéről ajánlva 

Tűzi fecskendők 
tökéletes ventilrendszerrel (központi fém-ventilek 
egy conusban egyesítve). Különlegességek, községek, 
tűzoltók és gyárak részére, t ű z o l t ó s z e r e k minden 

nemben, aniliilatorok, 
kender- és spirál-töm­
lők, felszerelések tűz­
oltók számára, sisakok, 
övek, stb.,f zab. létrák, 
épitési és kutszivaty-
tynk, mindennemű ar­
matúrák, gőzfertőtle-
nitők, szerszámgépek, 
jutányos árban jótállás 

mellett kaphatók 

t ű z o l t ó s z e r - é s 
g é p g y á r - r é s z v é n y - t á r s a s á g n á l B u d a p e s t e n . 
Gyár: Külső váczi-nt 95. — Mintatelep: Teréz-körút 36. sz. 

Kézimunkákat 
minden eenre-ban, valamint minden 
létezhető hozzávaló kiegészítő czikke-

ket ajánl 

WALD GYULA 
Budapest, VII., Király-utcza 21. sz, 
Kézimunka - gyár és rajztorem. Leg­

régibb üzlet ezen szakmában. 
Jótállás mellett mosható és szín­
tartó himzőselyem 12 motring- 30 kr. 
Gazdagon illusztrált árjegyzék ingyen 

és térmentve. 

CHLICK féle vasöntöde és gépgyárrészv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: 
VT. kerület, külső váczi-nt 29—35. szám. Podmaniczky-ntcza 14. szám. 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick féle szab, 2 és 3 vasú ekék, 
mélyítő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SCHLICK- és VIDATS éle 

egyvasu ekék, talajmivelo eszközök, 
valamint 

Schlick-féle szab. H A L A D A S sorba vetögépi 
Takarmánykészíts gépek, darálók, őrlőmalmok ét mindennemű gaz­
dasági gépek. Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek 

és fűkaszáló gépek, szállítható mezei vasutak stb. 
Előnyös fizetési feltételek. Legjutanyosabb árak. 

-Árjegyzékek ingyen és bérmentve 

A szénsavdus ásványvizek királya a 

BORSZÉKI 
BORVÍZ 

kitűnő gyógyvíz és 
üditő ital 

mindenütt kapható. 
Budapes t i f ő r a k t á r 

RAJCS ZOLTÁN-nái 
VIII* ker., Jóssef-körut 10. sttám. 

£KsT Nélkiilüzhetctlen minden háztartásban! 

Petroleumgáz-fözö 
bél nélkül, nem füstöl, 
nincs korom, a láng tet­
szés szerint szabályoz­
ható, a nyaralóban, helyette­
síti a kályhát. Ára 10 frt. 

Kapható csak 

DESSAUER és MARKOS 
gépüzletében iparszakmák részére, 

VI. ker., Lázá r -u t cza 13. sz. 
Nagy választék mindennemű gépekből a papír-, fa-, 

fém- és pléhipari czélokia. 

WEINWURM ANTAL 
fényképész első magyarországi 

chemigraphiai mGintézete 
Budapest, IV., Károiy-utcza 3, 

BS1 készít mindennemű 
fS~ czinkedzésű dúczot, w^v 

-JÍF antoiypia, phototypia, 
§35*.? chemigraphia és obro-
W i , motypia utján. Alap-/CSA,/", 
f5>«L rajzok, térképek, ^Wfjiíé 
H á l ó z a t o k f otohtografiai T / « T 
fhf úton a / A.M 
!«(•;, legjutá-

X.' nyosab-
Élllli b a n f?k" szorosit-

tatnak. 
Külön 

berendezés 
házonkivül 

való fénykép-
i felvételekre. 

'» 

^0 *0^0* fépmm 
Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetern-utcza 4. szám.) 

31. SZÁM. 1895. BUDAPEST, AUGUSZTUS 4. 42. ÉVFOLYAM. 
Klfilettti feltételek: VASÁRNAPI UJSAG 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
és í egész évre 1 2 frt 
itt ( félévre — 6 . Csupán a VASÁENAPI ujság { egész évre 8 frt 

félévre — 4 • Csupán • POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | egész évre 5 . 
1 félévre — 2 . 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

KOVÁCS FERENCZ. 

AMAGYAR Tudományos Akadémia egyik leg­
újabban választott tiszteleti tagjaKovácsFe-
renez, kinek neve különösen a múlt évben 

kiadott nagy munkája után országszerte isme­
retes. 

E munka «Az 1843—44-ik évi országgyűlési 
alsó tábla kerületi üléseinek naplója*. A Tudo­
mányos Akadémia néhány évvel ezelőtt a tör­
ténettel foglalkozók elébe nem pályakérdésűl, 
hanem feladatúi tűzte ki, mintegy óhajtásul je­
lölte meg azt, hogy igyekezzenek a kortörténeti 
rajzok megírására legbecsesebb forrásokúi szol­
gáló országgyűlési tárgyalási jegyzőkönyveket 
és naplókat egybegyűjteni. Ezen óhajtásnak tett 
részben eleget Kovács Ferencz, midőn azon örökre 
emlékezetes, szabad szellemű ország­
gyűlésnek, melyen ő 20 éves ifjú korá­
ban mint egyszerű jurátus vett részt, 
kerületi üléseiről szóló naplóját nagy 
fáradsággal egybegyűjtette, s a művet 
saját költségén ki is adta 1894-ben 
hat nagy kötetben. Kovács Ferencz e 
nagy munkájának összes példányait 
a Magyar Tud. Akadémiának aján­
dékozta, mellé csatolván még 2000 
forintot oly rendelkezéssel, hogy a 
könyv árából begyülendő pénz és a 
mellé csatolt összeg egy nagyobb tő­
kévé növelve szolgáljon alapjául a 
Magyar Tud. Akadémia által kitű­
zendő történelmi pályakérdések díja­
zásának, Hogy mily szívesen fogadta 
az Akadémia ez ajánlatot s főként 
hogy mily becsesnek ismeri el törté­
neti irodalmunkra nézve a nevezett 
munkát, mutatja az a már említett 
tény, hogy ez év május havában Ko­
vács Ferenczet tiszteleti tagjául vá­
lasztotta. 

Ugyancsak nem rég történt, hogy sa­
ját egyháza, ahódmező-vásárhelyi re­
formátus egyház is igen szép megtisz­
teltetésben részesíté Kovács Ferenczet, 
midőn életnagyságú olajfestményű 
arezképét ünnepélyes közgyűlésében 
leleplezte. E leleplezés ünnepe volt 
nemcsak a ref. egyháznak, hanem a 
városnak is, de ünnepe volt főképen 
a jótékonyság szellemének, mert Ko­
vács Ferencznek a polgári és egyházi 

élet terén épen egy félszázad óta tartó buzgó mű­
ködése, az ő bőkezű adományai, nagy alapítvá­
nyai úgy a város, mint az egyház anyagi és 
szellemi ügyeit igen előmozdították, söijjótékony 
hatásukat különösen a szellemi haladás terén e 
város határán túl is széles körben éreztetik. S 
Kovács Ferencz ez alkalommal is újabb okot 
adott a már rég megérdemelt ünnepeltetésre. 
Ugyanis, mikor dr. Baksa egyházi főgondnok 
üdvözlő beszédét befejezte, az érdemes férfiú 
édes anyja emlékének megörökítésére 10,000 
forintot ajánlott föl egy új református templom 
alapjára. 

E csaknem egy időben nyert két kitüntetés 
alkalmával alkalomszerűnek vélem e helyen 
röviden ismertetni Kovács Ferencz életét és 
munkásságát, bemutatván egyúttal arezképét is. 

EUínger fényképe után. 
KOVÁCS FERENCZ, 

Kovács Ferencz 1823. május 11-én, szüle­
tett H.-M.-Vásárhelyen, iparos, de régi nemes és 
vagyonos családból. Korán özvegyen maradt édes 
anyjagondjai alatt nevelkedett 1839-ig, attól fogva 
pedig 1842-ig Debreczenben a jogot hallgatta. 
Majd Késmárkra ment a német nyelv elsajátí­
tása és ügyvédi gyakorlatszerzés végett; de már 
1843—44-ben az országgyűlés egész ideje alatt 
Pozsonyban találjuk Csongrádmegye követe, 
Klauzál Gábor, a későbbi miniszter mellett mint 
jurátust. Azután ügyvédi vizsgálatot tett és ügy­
védkedni kezdett; de e pályára nem sok kedvet 
érezvén magában, csakhamar abbahagyta s me­
gyeiszolgálatbalépett, 1845-ben Csongrádmegye 
aljegyzőjévé választatván meg. 1846—48-ig a 
magánéletbe visszavonulva élt, mivel az ez idei 
választásokon a konzervatív pártnak sikerült 

felülkerekedni a reformpárt ellené­
ben, a melyhez Kovács Ferencz is tar­
tozott. 1848 tavaszán újra a reform-
p rt lévén a győztes, Kovács Ferencz 
vásárhelyi szolgabíró lett s e fontos 
hivatalban szolgálta városát a szabad-
ságharcz lezajlásának végéig, 1849. 
augusztusig. Ekkor ismét visszavonult, 
gazdálkodással foglalkozott s különö­
sen a fa- és legfőbbképen a gyü­
mölcsfatenyésztés meghonosítására 
irányzott törekvéseivel igyekezett hasz -
nára lenni polgártársainak. Az alkot­
mányos élet derengésének kezdetén 
megyei főjegyzővé, majd 1861-ben 
H.-M.-Vásárhely orsz. képviselőjévé 
választatott. Az országgyűlés elosz­
lása után ismét a magánéletbe tért s 
otthon az ipar, közgazdaság és vasút­
ügy terén és közmivelődési egyesüle­
tek létrehozásán buzgólkodott nagy és 
maradandó sikerrel. 1867-től fogva 
jó ideig mint alispán szolgálta a me­
gyét; 1881. után újra orsz. képviselő­
jévé választotta a város. Utóbb lelé­
pett a nyilvános szereplés teréről, csu­
pán városa és különösebben egyháza 
javának élt; de titokban, senkitől sem 
sejtve, fáradhatatlanul dolgozott azon 
a nagy munkán, a melylyel most —> 
dicsőségre nem vágyva — oly nagy 
megtiszteltetést vívott ki magának. 

Kovács Ferencz igen buzgó tagja 
felekezetének s régi idő óta tekintélyes 
helyet foglal el az egyház érdekeiért 


